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I NDIAundoubtedly owed itseconomicprosperity, social devei- 
Gpment and political importance to its fabulous wealth, 
which was the direct consequence of its growing trade and 
comtnerce with the lands acrosa the mighty Indian Ocean. 

Its advantageons location, its natural harbours on the 
sprawling Western coast, together with the healthy and bracing 
climate of this region, coníributed immensely towards its spectac- 
ular rise in the field of trade, commerce and exports. 

The trade between Malabar and Chaldea, on one hand, and 
between the forraer and Egypt, on the other, had its echo and 
repercussion on the Western nations, which were very rauch 
eager to trade but had no chance of doing so, so far. 

The Arabs, who were very enterprising in a great measure, 
maintained the economic supremacy in their own hands, as they 
were the main suppliers to European countries, because by the 
superiority of their powerful naval forces they held the total 
undisputed and unchallenged control and domain of the entire 
trade and commerce of Indian spices, cinnamons, precious stones 
and the like, long before the advent and arrival of the Portu- 
guese Conquerors, traders and adventurers on the Asian scene. 

During the period before the Portuguese arrival to Malabar, 
the Arab traders aád their vessels were largely occupied in the 
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conveyance of Indían goods and products to different ports iti 
the Mediterranean Sea and to the Western shores of Europe. 

This large and flourishing trade and commerce continued 
for a pretty long time and quickly increased to an extraordinary 
extent due to the rising and persistent demand in the Western 
markets of the European continent, where raost of the fastidious 
customers acquired a longing taste and exquisite predílection 
for the sensuous and exotic products of oriental make and 
orígin. (*) 

The trade, industry and commerce were brisk and booming, 
There was a constant and increasing demand for the exotic 
oriental products in the Western markets. Hence, there was 
also a continiiGus and constant supply of the sarne. The Arabs 
held the sway. For several centuries, they had the exclusive 
monopoly of the entire Indian trade and cemmerce in sandal- 
wood, spices, cinnamon and pearls. They carried on a success- 
ful commerce and trade with índia as peaceful merchants, 
to the mutual satisfaction and economic advanfage of the native 
rulers and ef themselves. 

In their commercial intercourse with the natives the Arab 
merchants and traders had established very strong and intimate 
bonds of affinity and very close ties of commercial relationship 
that it was very difficult to break them down before any out- 
aicler could hope to replace them in the possession of the Indian 
trade. Indeed, this trade was so lucrative to the Arabs that 
they were not likely to abandon it without a life and death 
struggle, for this trade was their only economic support. ( a J 

The Arab traders, with their long-standing commercial 
traditions, had great many sympathizers who strongly supported 
their trading enterprise. They were the graad Turk and the 
sultan cfEgypt, both of whom were earnestly interested in 


preventing the lucrative spice trade of índia from being 
diverted from its centuries-old established routes through their 
respective territories. The Arabs, whose trade was a source of 
considerable profit to the local rulers, were strongly entrenched 
in the Indian seas and lands. They were highly respected and 
feared because of their prestige and influence in the courts of 
the native rulers. Even the Zamoriu of Calicat, the m o s t 
powerful potentate of Malabar, was hand-in-glove with the 
Arab traders who had a strong foothold in his vast territories. 

This trade of the Arabs had for its orbit the entire areas of 
the Red Sea, Persian Gulf, Arabian Sea and the vast Indian 
Ocean. They maintained their supremacy in the fieíd of trade 
and commerce untíl the momentous discovery of a fresh new 
route to índia across the Cape of Good Hope — Cabo de Boa 
Esperança. ( 8 ) 

In the early days of the Indo-European trade, transactions 
were carried on by the enterprising Greeks who were succeeded 
by the Arabs as carriers of trade and by the Phoenícians, 
While the former controlled the area from the Red Sea to the 
Indian Ocean, the latter controlled only the Mediterranean area. 
The Phoenicians were eventually forced to succumb to the 
growing rivalry of Assyria, Greece and Rome. 

The dauntless Arabs continued their trade and traffic with¬ 
out any serious competition from any quarters and consequently 
they expanded and enlarged their evergrowíng trade and com¬ 
merce to such great proportions that they dominated not only 
the socio-econornic life of the Malabar region but also, t'o a great 
extent, the political conditions of the entire region. ( 4 ) 

Along with this flourishing trade and commerce carne mate¬ 
rial prosperity and pelf to all the places that lay in the pro- 
ximity of this trade route and thus by its topographic and 
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■m-oaphic determinism Alexandria became the faroous mart 
amhnarket of the world and a great centre and torta of arts, 
tnde and cnmmerce. It rose to be a twinklmg entreport 
fcttrveen the East and the West, throogh which the exot.c Pro¬ 
ducts of the Asian marbets fonnd their way to the Western 
markets and emporiums under the genial commercial transac- 
tions of the Arab traders, who dominated the entire eastern 

regions, ( 5 ) 

The Indian trading vessels steered their course from the 
porta on the west coast of índia, to the far-off shores of Arabia 
and Pérsia. From thence theywere carried to Europe and 
sold at very high rates, thus bringing huge profits both to the 
Arab traders as well as to the princelings of índia wh® moved 
by these monetary aims and games staunchly patronized the 

Arabs. 

The Arab traders moved freely across the length and 
breadth of the Indian Ocean, bringing and carrying goods and 
merchandise to and fro, to the Coastal towns of the west coast 
of índia, among which the most important were Kadungalur, 
now renamed as Cranganore, Cochin, Kiwa ( e ), which now is 
designated as Goa ( 7 ), Calicut and several others. 

As the Arabs were well practiced and quite expert sailors, 
they criss-crossed the entire Indian Ocean, from one end to the 
other end practically and held in their hands the whole and sole 
moiiopoly of trade andcommerce in almost all the lands and 
regions lrtnging the evergreen shores of this boisterous tropical, 
ocean.( 8 ) 

Âlthough the large net profits arising from this brisk and 
bristling Indian Ocean trade and commerce had for so many 
long years brought huge wealth in terms of hard earned cásh to 
those daring Arab traders who had embarked in it, practically 
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nothing was known of índia itself, to the European nations and 
peoples, until the astounding discovery of the sea-route (°) to 
índia, across the unchartered seas and perilous oceans by the 
first and foremost Portuguese navigator called Vasco da Gama, 
“The first man in the world to link by sea, the East and 
the West ”. ( 10 ) 

On the momentous eve of the Portuguese arrival to the 
lands of Malabar, the western region of this vast sub-cootínent 
was agriculturally and econornically so well-developed and 
flourishing (I 1 ) an area as could be very clearly evinced from 
the very fact that Goa, owing to its agricultural wealth and 
prosperity, was called a granary —celeiro — where each and 
every thiríg was quickly available. ( la ) 

The shrewd Portuguese factor at Cochin, Duarte Barbosa, 
one of the sharpest foreign observers that ever visited the 
Indian lands and regions and who tna.de a very close and 
impartial stndy of the social, poiítical andeconomic conditions 
prevailing in Malabar at the moment of the Portuguese arrival, 
remarks as follows“The inhabitants are of distinction, many 
of whom are foreigners from diverse lands. The land, by reason 
that the harbour was quite exceedingly good, had great trade 
and many ships of the Moors came thither from Mecca, the city 
of Aden, Ormuz (Hormuz), Cambaya (Cambay) and Malabar.” 

The Hydalcan (Idalcão) had there a captain with many 
men at arms who guarded it and no man entered the island 
except under a strict' regulation and a pass. He also kept 
these magistrates, scriveners (escrivães) and guards who 
stopped every man who would enter, writing down who and 
wherice he was and what were his distinguishing marks; in this 
manner they allewed men to come in or to go forth, The city 
is very great with good trouses, with strong walls, with towers 
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and bastions. Arotmd it are many vegetable and frnit gardens 
with all íine trees and tanks of sweet vvater with mosques 
and bearthen temples. The surrounding oountry is exceedingly 

fertile. ( ,3 ) 

So, vve see that the panorama of Malabar before the arrival 
of the Portuguese in the Asian regions was quite up to the 
mark and very prosperous from the social, political, economic 
and even cultural point of view. And no wonder that it became 
a source of great attraction and profit to them, who were the 
first to come and the last to go. 

Another well-known historian, Fernão Lopes de Casta- 
nheda, describing índia on the eve of the Portuguese arrival, 
observes as follows:— “ During the time this land belonged to the 
Hindus it was very great and nobie, The soil is in itself very 
good and fruitful. It has very large palm-groves which yield 
inuch wine, oil, vínegar andjaggery which tastes sweet like 
sugar. There are also many fruit trees and springs of healthy 
water. There is also much rice and other cereais. It has large 
number of cows and buffaloes. There are also many pigs, fowls 
and good fishes.” ( 14 ) In the treatise “ Garcia da Orta e seu 
Tempo ”, we get a glowíng picture of the agricuitural panorama 
that prevailed in Peninsular índia before the arrival of the 
Portuguese: “The bamboo trees showed the splendour of a 
spontaneous vegetation. There were huge palm-groves and 
vast rice-fields. The coconut palm attained perfection. The 
betel-nut palms, tall and elegant, were numerous and betel-nuts 
were loaded to be taken to far-off regions. On the slopes of the 
Ghats grew forests of rich wood. There were spices in abun- 
dance. Malabar was always the classical land of spices. The 
Friar Cosmas Indicopleustes calls Malabar the land of spices. 
Arabs like Abulfeda or Ibn Batuta gave it the samename: 
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Belad-el-Fulful”. ( 16 j. Thus, we see that the agricuitural 
economy of the lands of the west coast of índia was sound and 
solid and the Portuguese colonizers largely benefited by it. 

The socio-poli tical conditions prevailing in the region of 
Malabar just prior to the landing of the Portuguese presents 
some reraarkable characteristics which need to be analysed while 
evaluating the Portuguese success in these regions. The entire 
region of Malabar running from end was fragmentedinto several 
tiny principalities with politically discordant relationships 
amoog themselves. Fratricidal conflicts for power and hegem- 
ony were the order of the dáy. Each of these principalities 
was ruled over by a Raja or a chieitain who in his turn 
acknowledged the suzerainty of one of the major rulers, namely 
the Zamorin of Calicut, the King of Cananore and the King of 
Venad, These were the most important rulers of Malabar, 
enjoying their full sovereign rights as crowned monarchs, prior 
to the arrival of the Portuguese on the scene. ( 18 ) 

Besides these three major kings, there were also several 
other minor chiefs such as the Rajasof Tanur, Cochín, Quilon, 
Mangat, Idapali and Cranganore. Below to these Rajas, in 
rank, were the feudal nobles, something like the British Barons, 
called Kriimals and Kartavus, who had separate arraies of their 
own and sometirnes they owned dual or multiple allegiance to 
more than one master. The major monarchs of Malabar 
exercised their power and authority over these Kaimals 
and Kartavus, but as the very stability and continuity of the 
major rulers depended, araong other things, of the support of 
these feudal lords, the policy followed by them tovvards the 
later was benevolent and they were mostly left to them¬ 
selves. ( 17 ) 

The most important personages among the Kaimals and 
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Kartavus that dominated' the political arena of Malabar were 
the Kiruvanad Nambiar and Cheranchery Kurup, in Cannanore ; 
Kavalapara Nair, Koratty Kaimal, Mannarghat Nair, Pun- 
nathur Narabidi, in Calicut, and the Anchi Kaimals, in Erna- 
kulam. The allegiance that theyowedto the major rulers of 
Malabar was confined mainly for the purpose of war, in which 
case they had to provide soldiers when needed to their suzerain 
king when he went to war. 

Although these chieftains and minor Rajahs dotting the 
mainland of Malabar had the right of raising their own private 
armies, making alliances and levying custom duties, yet their 
social status in the aristocratic hierarchy of Malabar did not 
atithorize them to use the sombreiro, i.e. an unbrella over their 
head on ceremonial occasions, nor to wear the crown of royalty, 
nor to coin currency which was the sole monopoly of the major 
kings of Malabar. For instance, the king of Calicut had the right 
to these insígnias of royalty while the Rajah of Cochin, although 
he was addressed by the Portuguese as King, had none of these 
prerogatives. ( 18 ) 

The political hegemony of Zamorim was supreme in 
Malabar and his sway extended from Cannanore to Quilon. 
He was the Jeading monarch on the west coast of Malabar. His 
administration was autocratic and it was carried on under his 
direct instructions. Duarte Barbosa, who lived in Malabar for 
over a decade, describes the administrative surroundings as 
follows: “ The king keeps many clerks in his palace. They are 
all in one room, separate from the king, sitting on benches, and 
there they write all the affairs of the king’s revenue and the 
complaints which are presented to the king and at the same 
time the accounts of the collection of taxes. There are seven or 
eight who always stand before the king with pens. ( 19 ) 
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The Zamorin was politically so powerful a ruler that he 
had assumed the pompous title of Lord of Hills and of the sea. 
His naval power was so strong that his fleet patrolled the west 
coast of índia, from Gujarat to Ceylon. His power was such 
that in the days preceeding the arrival of the Portuguese he had 
practically become the most influential king of the entire 
Malabar and exercised his political power in a way that no 
other ruler had ever done in that region. ( 20 ) Next in political 
importance was the King of Cannanore, whose territory lay 
north of Calicut. Its rulers had never recognized the suzerainty 
of the Zamorin and were invariably at loggerheads with him. 
This territory like that of Calicut was strewn with several feudal 
'chiefs who maintained their own private armies and paid their 
sovereignty to the king. The other important territory in the 
descending scale of power was that of the king of Travancore. 
He was like the other two a fuMedged ruler, enjoying all the 
ensignias of royalty and exercised his powers autocratically, 

Among the minor princely families the most important was 
that of Cochin, which claimed its deseent from the Kshatriya 
caste. The royal family of Cochin, had a sui-generis custom of 
almost forcing the eldest member of the house into self-imposed 
seclusion on the pretext of religious meditation. As its con- 
sequence there always carne up two political factions, oné 
trying to defy the other by taking rival stands, One group 
courted the abdicated ruler and the other, the one in power. 
Thus, they became a prey to outside intervention. 

The cracks in the royal political structure of Malabar lay in 
the fact that, although there were many kings, Rajahs and chief¬ 
tains, there was no such thing as a centrally-unified Government 
with all-embracing authority and power capable of welding all 
the discordant elementsinto a single homogeneous unit capable 
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of repelling extraneous encroachments. This explams the 
existence of the moshroom crop of nutneroas petty prinoeüngs 
who held their rule along the coasts of índia. The most 
powerful among them all was the Zamorin of Calicut, which 

means God on Earth. ( 2Í ) 

According to the survey made by Duarte Barbosa, there 
were about twelve princely States in Malabar, the most import- 
ant of which were: Cananore, Tanor, Cranganore, Cochin, 
Repelim, Chembre, Quilon and Porca. The head of such a 
State was called Rayya, a designation which corresponds to the 
northern term Rajah. ( a2 ) Some of them had their jurisdiction 
over areas which are smaller than those belonging to some 
present-day zamindars; the king of Tanor was paymg the 
tribute of suzerainty to the ruler of Calicut. The king of 
Cochin, before the arrival of the Portuguese, had so little autho- 
rity that he was not even erapowered to cover the roof of his 
palace with tiles; the States of Repelim and Chembre were so 
small in size that it is difficult to locate them on the map, and 
the king of Porca was not more than a chief of some villages 
whose inhabitants were humble fisherfolk followlng the fishing 
profession. 

The King was the alpha and the omega of the political 
system. If he was strong, the State flourished, if he was weak,. 
the state perished. Although he had a council of Ministers to 
advise him, in the last analyses the administration was a one 
man show, for he was the last word and the real pivot on which 
the whole administrative rnachinery revolved. ( 2 3 ) Mach of his 
time was taken up with the settlement of the cases that were 
referred to him for his decision. Like the English monarch he 
was the fountaie-head of justice and his sense of duty in this 
matter was so high that nothing was allowed to interfere with it. 
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Direct access was allowed to the king at all times even when he 
was out riding for recreation and hunting. On such occasions 
the complainant usually took a spear and tying a branch to it 
went about calling out when everyone made way for him and 
the case was inquired into by the king himself on the sopt — 
in loco. ( 24 ) 

The monarch had unlimited authority over his subjects. 
He was an autocrat or, to put in the words of John Lock, the 
Institution of Kingship was an absolute monarchy both in 
Vijayanagar and in Malabar. In the former the entire realm 
was divided into more than 200 Provinces over each of which 
•was a vice-roy either belonging to the royal family or to the 
aristocratic nobility. The ‘ Dandanayaka’ adminístered justice 
and appeals over his decisions were to be made to the king. 
The laws were strict and severe and mutilations were ordered 
by the king against the offenders. Justice was dispensed very 
quickly and nothing was allowed to interfere with it, ( aS ) 
Torture was used in ancient índia ás a measure of Justice and 
as a mid-wife to truth. If the culprit still persisted, they used 
to recourse to trial by ordeal. After the ceremonial ablutions, 
the accused was carried to the nearby temple of piiblic worship 
where, in the presence of the deity, he was made to dip two of 
his fingers in hot boilíng oil and made to utter the following 
words: “I did not commít the theft”. If the fingers were 
burnt, the thief was put to death. (*•) 

All the big thefts were punished with the death sentence, 
while mutilation was the penalty for small thefts. Traitors and 
spies were thrown to the elephants to be smashed and trampled to 
•death. In Calicut a creditor could recover his debt by drawíng 
a circle omthe ground around the debtor with a twíg of a tree 
and by uttering the following words: “ I cornmand you by the 
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head of the Brahmins and of the king, that you do not depart 
hence until you have paid me as much as I ought to have from 
thee. ’’ The tricky debtor could not leave the place without 
paying or promising to pay. If he did so, the king would put 
him to death after the verification of documentary evidence. 

The judicial structure was excellent. The Chief Justice 
had several subordinate judges under him who were allowed to 
try ofFences which did not involve capital punishment. Justice 
and security were firmly established in this region. Indeed, the 
security and social justice was such that the most wealthy mer- 
chants brought a large quantity of goods to the Malabar towns, 
which they unloaded and unhesitatingly sent into the markets 
without thinking of any necessity of checking the accounts 
or of keeping watch over the goods. The sense of justice and 
honesty was such that the officers of the custom-house took upon 
their shoulders the task of looking after the merchandise over 
which theykept watch* day and night. When the sale was 
effected they charged duty on the goods and if they were not 
sold they made no charge on them whatsoever. ( a7 ) Such was 
the refined sense of social justice that prevailed in Malabar. 

A survey of the social background of Malabar before the 
arrival of the foreign powers willenableus to understand the 
reasons of their success in dominating this rich and prosperous 
region. The bulk of its population was divided into Hindus,. 
Muslim, Christians and Jews. The Hindus consisted of 
Nambudiris, Nairs, Tivas, Mechuas, Poliars and Hiravas. The 
Muslims comprised of Moples and Arabs. The Christians and 
the Jews were a negligable minority. Among the Hindus of 
Malabar, the Nambudiris, although numericaliy few, stood out 
as a theocratic oligarchy that managed its own affairs in isola- 
tioa from others. They were landed proprietors having large 
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incomes and by a strange system of primogeniture the eldest 
member of the farnily inherited the entire property to the 
exclusion of other brothers and, in this way, maintained his 
exalted social status. They constituted small, aristocratic fam- 
ilies, having under their dornain tracts of arable land wherein 
they exercised their authority. They were extremely orthodox 
and devoted thernselves to Brahamanical pursuits. ( as ) 

The Nairs were more numerous than the Nambudiris and 
constituted a large community. They were divided into three 
sections, namely the samants or the upper class, the middle 
class which constituted the militia of Malabar and the lower 
class which consisted of dhobis, bakers, potters, weavers and 
the like. The Nair community was the backbone of Malabar’s 
economic and military life. The two main features of this 
community are its matriarchal system of farnily and its military 
organization. The Nairs are matrilineal in descent and they 
are organized in separate farnily grou ps. Each group has a 
head and it is a fairly large unit comprising about 100 members. 
The relationahips are counted on the mother’s side and the 
group iâ headed by the oldest member of the farnily related 
to the mother. ( a9 ) 

The warlike nature of the Nairs ( so ) led them to join the 
Malabar militia. They were very brave fighters; they were 
organized into compact units, something like our modern-day 
battalions. Each unit was called janjadan and each member of 
this group had to take a solemn oath to avenge the loss of the 
other member in case of death. The Nairs were trained in the 
arts of war in a military camp called Kalari for several years, by 
expert tutors. Moreover, there was in each and every village a 
military instruetor called asan, in time of war to train the 
villagers. Every nair belonged to a Kalari and several Kalaris 
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were attached to a ruler who was the comraander-in-Chief of 
the army, Thus, the ruler for his support and continuation in 
the ©ffice depended on the goodwill of the Nairs who wielded a 
great political influence in the country. 

The other Hindu community was that of Tiyas who were 
mostly farraers and agricultural labourers. They dedicated 
themselves mainly to agriculture and did not participate in the 
civic and political life of Malabar, as they were not ed- 
ucated. ( 81 ) 

The Neiteas of Malabar were next to the Nairs in political 
power and influence and the trade of the entire region was in 
their hands. There were powerful Moorish settlements all over 
the coast, the most important being at Calicut, which was the 
largest centre of Moorish trade and commerce in Malabar. 
They had the full monopoly of trade from Malabar to Morroco, 
and they had their commercíal relations everywhere between 
these two points. These Naiteas were extremely rích, and 
through them the Zamorín was in close connections with the 
soldam of Egypt and with all Arab merchants. 

These Arab traders also wielded great influence in the courcs 
of all the petty princelings of Malabar because of their great 
wealth and opulence. The Arabs exercised much influence upon 
the Moorish community of Malabar, because the latter were the 
descendents of those merchants and traders who in the ditn past 
had migrated from Arabia and settled as merchants and traders in 
this prosperous and luxuriant region abounding in faufel, other- 
wise called sipari, that is areca nuts. ( 3a ) 

In the sliding scale of social inferiority came the Tivas and 
the Mechúas who followed their tradeartisanship and fishing. 
They lived on the pittance that was given to them in payment 
for their Services. The only prerogative which they enjoyed 
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was that the members of the nobility, namely the military Nairs 
could keep their women as their mistresses. They were mostly 
artisans and fishermen. ( 33 ) 

Beyond the pale of the four conventional castes there were 
the untouchables in Malabar who fell under two broad divis- 
ions—the Poliars and the Kiravas. They lived like cattle in 
swampy fields, in marshy waters and in isolated places and 
supported themselves by cultivating the fields. “These people 
are so accursed ”, says Gaspar Corrêa, who possessed a first-hand 
knowledge of Malabar, “ that they cannot go by any road with- 
out shouting, so that the Nairs may not come up suddenly and 
meet them, because they kill them at once, for they always 
carry their arrns... When they go along thus shouting, if any 
Nair shouts to them they at once get into the bush very far from 
the road, ” ( 34 ) But in case they were called by the Brahmíns 
or by the Nairs, they had to stand 50 paces away and then talk 
tothern. ( 3B ) 

In the social panorama of Malabar we also come across a 
shrewd type of businessman called Chetti. The Chettis of the 
South were eogaged in all manners of trade. They were such 
shrewd and calculating traders, like the proverbial Jews, that this 
peculiar trait of their character had passed into a proverb, so 
that is was usual, when someone wished to complíment another 
for his subtlety or to nag him for his parsimony to call him a 
chetti. It is worthy to note that the Portuguese verb 
‘ Chatinar’ ( 8e ), whch means to trade without scruples, is derived 
foam the word ‘Chatim’ which is the same thing as ‘chetti’. 
The word ‘chetti’, itself, in its equivocai sense, had already 
become of current usage among the Portuguese in the first half 
of the 16th Century. ( 37 ) 

The rights which the chettis enjoyed were in proportion to 
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their econoraic importance in the Malabar society. For instance, 
they alone could remain seated in the presence of the king, a 
privilege which was allowed only to the Brahmins. They were 
also allowed to use the palanquin for their travei. They also 
had immunity frora criminal jurisdiction of the State and when 
any chetti committed a crime, he was allowed to be tried by 
a judge of his own caste. And like the Brahtnins they could 
travei without any harm of molestation from one territory to 
another even in case of war. ( 38 1 

The social customs and conventions of Malabar were various 
and variegated. One strange social custom prevailing in 
Southern índia long before the arrival of the Portuguese was 
the practice of polyandry in which a woman normally forms a 
marriage union with several husbands, raostly because of econ- 
omic reasons. The Italian traveller Ludovico di Varthama, 
who visited índia, remarks about this custom as foliows: “ One 
women has five, six or seven husbands and even eight And one 
sleeps with her one night and other another night. And when 
the woman has children, she says it is the child of this husband 
of that husband and thos the children go according to the word 
of the woman ”, ( 39 ) These polyandrous unions made some- 
times the marriage bonus so loose that at times a Nair woman 
took four paramosrs simultaneously without any one thinking 
ill of her. “These women are very clean and fare very well", 
concludes Duarte Barbosa, “and consider it a raatter of great 
honour and gallantry and pride theraselves greatly thereon, to 
be able to give pleasure to raen, and it is an article of faith with 
them that every woman who dies a virgin is damned”* ( 40 ) 

Another peculiar custom prevailing in Malabar was that 
marriage in Brahmin households was permitted only to the 
eldest sons, who alone were the heirs to the family property. 
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These kept their wives closely-guarded and in high esteem, not 
remarrying on the death of their spouses, As to the younger 
sons they were welcome in the families of the nobles, whose 
women deemed it an honour to have children of the Brah¬ 
mins. ( 41 ) 

The Kings, the Princes and the Nobles, who were wealthy 
and who could afford the luxnry of having a number of wives 
had the privilege of polygamy. The laxity of the marriage 
bonds and the profligacy of the court is brought out in the 
following words of Duarte Barbosa, very eloquently: “The 
king has in his palace many women of position, daughters of 
great lords of the realm, and others as well, some asconcubines, 
and some as handmaids. For this purpose the fairest and most 
healthy women are sought throughout the kingdoms, that they 
may do him Service. They are all gathered inside the palaces 
where they have in plenty all that they require... They sing and 
play and ofifer thonsand other pleasures as well to the king,.. 
Theybathe daily in the many tanks... They go to see them 
bathing and sbè \vho pleases him most is sent to come to his 
chamber... There is such envy and rívalry among these women 
that some kill others and some poison theraselves, ” ( 4a ) 

A survey of the military paraphernalia of the native rulers, 
particularly of those of the west coast of índia will enable us to 
assess the strength and the weakness of their military structure 
vis-a-vis the newcomers, Here ís an account of their belic- 
machínery and battle-array as given by Duarte Barbosa who 
was in’ Malabar for about seventeen years. ITe writes: “ They 
carry maces and battle-axes and two swords each with its 
daggçr, two or three Turkish bows hanging from the saddle, 
with very long ariows so that every man carries arms enough for 
two. When they go for fights they take their wives with them 
3 
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and they employ park-bullocks on which they carry their bag- 
gage as they travei. The foot-soldiers carry swords and 
daggers, bows and arrows. They go bare from the waste, bnt 
are clad below. They wear small turbans ®n their heads.’’( 63 ) 

The use of guns like 1 bombardas ’ and the gun-powder 
were practically unknown to the large herdes of Indian armies 
which, although had numeric superiority, were poorly and 
inadequately equipped in the battlefield. The Indian infantry- 
men who were called ‘peões’ (foet-men) marched with bows ! 

and arrows and the horse-men with lances and spears only and 
without shields. The fortresses which the Indian arraies built i 

then, were only mud-walls protected by bamboos and coco-nut 
trunks which conld be easily pierced by the eneray ‘ bombardas \ j 

Their navy, if such a term could be applied to it, consisted of 
tiny canoes carrying load-full of 1 Gentios ’ who could be wiped 
out with a direct canon shot. j 

The® Indian navy of those days which consisted mainly of 
tiny vessels driven by winds and ocean currents could never 
be relied upon because it was at the raerey of the monsoons. I 

During the South West Monsoon which blowed ferociously from 
the sea into the land, those little vessels were at times driven 5 

ashore against the coast and during the North East Monsoon s 

they were sometimes driven off into the high seas, jeopardizing, 1 1 

in either case, the Coastal defence. ( 41 ) í, 

The methods of defence of the cities and towns were far j V 

from satisfactory. The Portuguese historian Fernão Lopes de 
Castanheda gives an account of how the defence of the ancient j 

City of Goa was being done in the past, in the river of Banasta- ^ v 

tim which separates the present-day taluka of Ilhas with that 
of Ponda. Hewrites : “*When Sabaío became the -mister of V 

this island, in order to fortify it, he ordered all the criminais to \ 
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be thrown into the river so that the crocodiles may be accus- 
tomed to devour the human flesh and thus living in the river 
may serve as a kind of defence. ( 45 ) Such were the antiquated 
defensive methods in vogue prior to the arrival of the early 
Portuguese navigators, explorers and conquerors to índia. 

The religious doctrines, principies and practices in vogue 
at the time of Portuguese arrival also deserve a careful scrutiny. 
Duarte Barbosa, one of the acutest observers that ever visited 
índia, was greatly impressed by the similarity of the Trimurti 
with Trinity. Duarte Barbosa observes as follows : “These 
Brahmans, greatly honour the trine; they hold that there is 
a God in three persons, and who is not more than one. All the 
prayers and ceremonies are in the honour of the Trinity and 
they, so to say, figure it in their rites, the names of which are 
Barmo (Brahma) Besnu (Vishnu) and Maycerini (Mahaswar) ” 

Domingo Paes, describíng the religious propensities of the 
Brahmans, writes: “ The Brahmans are like friars with us, and 
they count them as holy men... They have charge of the 
temples and are Jearned men, and eat nothing which suffers 
death, neither flesh nor fish, nor anything which makes broth 
red, for they say that it is blood... They live by their own 
property and cultivation and by the fruits which are grown in 
their inherited grounds. On account of their weak physique 
they were hardly fitted for strenuous work. ( 4S ) The obvious 
reference here is for the vegetarian díet followed by the Brah- 
mins as a religious tenet. 

The temples were looked after by the Brahmins and also 
by the devadasis who were attached to these places of worship 
The duty of these women was to perform the ritual dance before 
the deíty during the daily religious Service.( 47 ) They always 
accompanied the procession carrying the chariot of the murti, 
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t ‘ lere is a great pit in which a pile of wood burns. When the 
hosband'3 body has been laid therein and begins to burn, she 
throws herselí of her own free will into the midst of the said fire, 
when both their bodies are reduced to ashes( 63 ) Although 
Barbosa remarks that the widow throws herself of her own free 
will into the midst of pyre, there are several instances on 
record to show that many times the widows have been forced by 
their own relatives to burn themselves to death in the funeral 
pyre of their dead husbands. According to Fr. Diogo Gon¬ 
çalves, a jesuit missioner, if the relatives of the intending Sati 
victim feared that they might desist from her purpose due to fear 
and lack of courage, they themselves pushed her into the burn- 
,ng pyre ’ thr ®wing firewood and oil into it, so that she may be 
qnickly burnt to death and reduced to ashes. The missionary 

al “ remarks tha | am ®g who did not practice cremation 
but banal, the widows were buried alive with their husband’s 
corpses. ( S4 } 

Anathec psaudo-religioas practice prevailing in índia was 
the sactifice of human beings by chopping off their heads to 
propiUate the gods and goddesses. The chronicler Paes teils ns 
that on one occasion when a river da,n which the king Krishna 
neva Raya had bnilt, burnt off creating deaths and losses, the 
Brahraans attribnted chis calamity to the anger and displeasure 
of God and advrsed him to appease the infuriated being by 

o «mg to it the bloed of men, horses and bnffaloes. Accord- 
tng y the king, i„ spite of his intellectaal 

Sometimes, when a man or a woman fel] i], « m ^ 
some dtsaster, he or she vowed his or her lik to the deity or to 
condition of being delivered. On recovery the 
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person concerned would fatten on rich food for a couple of years 
and at the time of the festival would go singing and playing 
musical instruments to the temple carrying a very sharp sword. 
It was applied to the neck and pulled so hard that it would cut 
off the head spilling the blood at the foot of the image. Nicolo 
Conti, the famous Venetian traveller who visited índia by 1432 
observed another form of self-sacrífice. The victim mserted 
its head into a ring the inside of which was provided with sharp 
blades. The victim would give a vielent jerk to the ring caus- 
ing it to go round cutting off the head from the trunk. ( sa ) 

Another fanciful and fantastic religious practice was the 
hook-swinging ceremony. As pointed out by Duarte Barbosa, if 
a young woman took a fancy for a young man she would vow 
solemnly to offer her maiden blood to her deva (God) before the 
marriage. When the wish was fuJfilled, on a fixed day, she 
would be taken to the temple already selected in the corapany 
of her friends and relatives. These, two hooks were pierced 
into her loins and she was made to swing high and low until the 
blood oozed from herwounds. After this sacrifice of blood to 
the deva, she was made over to the man. 

Cow worship was also prevalent in índia. The black cow 
was of important religious significance. The people had such a 
devotion for the cows that they kissed them every day and with 
the droppings of the cows they absolved themselves from their 
sins as if with holy water. H The animal worship included 
that of monkeys, bnffaloes and goats. In Malabar, the people 
as well as the nobility indulged in all such religious practices to 
propitiate the Gods, to appease their wrath and to secure peace 
and prosperity in their lífe. 

Nor were the conditions different in Víjayanagar. Domingo 
Paes, the author of a precious chronicle of Víjayanagar, speaks 
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of a round stone without shape wbich was the main object of 
worsbip ia tbe most important temple of the capital. This 
reference is evidently to the Linga and possibly also to Yoni 
representing symbolically the principie of Universal creation 
which is the Prima Causa itself. The same. chronicler Paes also 
describes an idol with six powerful arms having at its feet a 
buffalo and a huge animal which is helping to kill the buíFalo. 
The image was plainly that of goddess Durga killingthe demon- 
buffalo, which was the personification of evil. In another 
temple of worship Paes saw the popular figure of a god with the 
body of a man and the trunk of an elephant. It was the idol of 
Ganesh, very popular in índia. It had six arms and, according 
to the narrative of Paes, the local prophecy was that when all 
the arms fell, the world would be destroyed. ( 58 ) 

As in Malabar, the places of worship in Vijayanagar also 
were huge artistíc monumental structures of beauty and splen- 
dour, They were geras of indigenous art on which the builders 
lavished all their patience, skiil and art. The Virapaksha 
temple in Vijayanagar which Domingo Paes visited w a s a 
majestic bnilding, the main gate of which was exquisitely 
adorned with copper and gilded with gold. There was no 
admission to the sacro-sacrornm except to the priests and 
the access to it was well-guarded to avoid profanation. (”) 

All the temples in Vijayanagar were huge structnre of fine 
artistry. Its kings were great builders and had a taste for art 
and architecture. As the chronicler Domingo Paes puts it, they 
constructed nnmerous temples, palaces and fortresses. They 
enconraged fine arte, and nnder their patronage art and lit- 
erature fiotmshed. During the palmy days of their rale the 
empire of V.jayanagar enjoyed peace, prosperity and plenty, 
as can e seen from the accounts rendered by the travellers o£ 
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those times. The city of Vijayanagar was such that the eyes 
had not seen nor ears heard of any place resembling it upon the 
earth. It was so built that it had seven fortified walls, one 
within the other. The bazars where lined with shops on both 
sides and diamonds, emeralds, rubies and pearls were publicly 
sold by jewellers. The tradesmen of each separate guild or 
craft had their shops close to one another. The country was for 
the most part well-cultivated and fertile. There were about 300 
good seaports in the kingdom. The army numbered eleven 
lakhs. In the whole of Hindustan there was no Raya more 
absolute than the ruler of Vijayanagar. ( 0O ) 

The king enjoyed overhelming and absolute authority over 
his subjects who were mostly treated with an iron hand. The 
entire reaim was divided into more than 200 provinces, each 
headed by a vice-roy belonging to the aristocracy or to the 
royal family, These provinces were called nadus and they were 
iooked after for the purpose of justice by a chief justice called 
Dandanayaka. ’ The laws prevailing were drastic and severe. 
Mutilations and tortures wereordered against the offenders just 
as in the Jands of Malabar, and big offences were punished with 
the death sentence. 

The security of life and property in Vijayanagar was such 
that, according to the chronicler Fernão Nuniz, if a coraplainant 
could conclusively prove in Vijayanagar that he had been 
robbed in so and such a provincemadu, the emperor would call 
the dandanayaka of that nada and order him to fine out the 
thief instantly on pain of himself beíng seized. Thus, the police 
were always on the watch out and the offenders could not 
escape their eagle-eyed vigilance. ( 6a ) 


4 
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Although equal justice was ensured to one and all in 
Víjayanagar and punishment also meted out equally to all 
and sundry, yet the society as such was divided into castes 
inspite of all its material progress. 

The upper strata, or to be more precise, the higher castes 
w illowed in the lap of luxury and comfort while the have-nots 
sank in abject poverty and social slavery. The trades and 
crafts were organized into guilds and the heads of such guilds 
wielded much influence in the aristocratic circles and in the 
court. They could thus secure power and prestige for them- 
selves at the cost of the lower castes. 

As in othar parts of índia the Brahmins of Vijayanagar 
also enjoyed privileges and prerogatives. “The kings made 
great use of these Brahraans ”, says Duarte Barbosa, “ and only 
the Brahraans could cook the king’s food, and so all the king’s 
relations have this same custom of having their food cooked by 
Brahmans.” Besides this great privilege the Brahraans could 
inove freely from one kingdom to another, carrying post, money 
and merchandise, without any danger even if the rulers were at 
war wíth one a nother. As elsewhere, they were strict vegetarians 
and of very weak constitution ( 88 ), but much respected by 
the people. 

A brief survey of the socio-political and military conditions 
of Vijayanagar, also, will enable us to evaluate its strength 
vis-à-vis that of the newcomers to índia. 

The array of Vijayanagar was one of the mightiest in 
índia, comprising of cavalry and infantry, Attached to the 


army was a women’s auxiliary corps, consisting of aboufc 6.000 
women who accompanied the regular array to the battlefield. 

There was also a platoon of elephants. They were about 
9.000 in number and they were well-trained. With their husks 
and trunks they played havoc in the enemy ranks. But they 
were also a source-danger to their own army, for, when they were 
wounded.they used to run here and there, disturbing the very 
plan of action creating a rout in their own rank. ( M ) 

In conformity with his high and exalted social, polítical 
and economic position, the emperor lived with great porap 
and splendour. His royal court had a dazzling and a glitter- 
ing atmosphere, 

Describing the luxurious life of this raonarch, the chron* 
icler Fernão Nuniz writes as follows : The king never puts any 
garment more than orice... This is to show great State. His 
cloths are siJk cloths of very fine material and worked with 
gold... On the head they wear caps of brocade.,, and one of 
these is worth some 20 cruzados. When he lifts ít from his 
head he never puts it on. ( 6 6 ) 

The Emperor of Vijayanagar also maintained a large 
seraglio and, according to the above chronicler, there were about 
500 young women living in the royal palace. They had their 
individual apartments and each of them had one maid-servant 
for their personal and private work, 

Whenever the king used to go out, some twenty-five to 
thirty favoured young women of the seraglio used to accompany 
the king in his errands. They also went in palanquins behind 
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the; king in a glittering procession, Besides these there were 
many other women who did the work of dancers and musicians 
in the royal court. They were about 4.000 in number and all of 
them were dressed spick and span. ( a6 ) 

The people of Vijayanagar were the best-dressed people in 
índia, while in Malabar both men and women were modestly 
dressed, wearing a long piece of cloth around the waist. ( 67 ) 
In Malabar the wearing of heavy garments causes physical dis- 
confort because of its excessive heat. 

Such were the strange lands and almost fantastic social, 
political, cultural and economic conditions prevailing in western 
índia on the eve of Portuguese arrivai. 
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Breves Apontamentos 
para a História do Nacionalismo Goês 


José Paulo Teles 

Sócio Correspondente do IMB. 


A Historia do Nacionalismo Goês está eriçada de dificul¬ 
dades, porque cada nacionalista, como a Nau Catri- 
neta, tem a sua historia a contar; mas sempre que se 
tratasse de um movimento colectivo, o seu desenrolar foi escor- 
reito, distinto, e teve um sentido explicável. Com efeito, houve, 
entre os Goeses, revoluções contra o domínio de Portugal,’ 
sendo as mais antigas e importantes: a Revolta dosRanes; á 
Conjuração dos Pintos; a agitação ideológica na Escola Médica 
de Goa; a rebeldia cultural dos estudantes de Lisboa e Coimbra; 
e a Insurreição Jaihindista. 

I) A REVOLTA DOS RANES 

O Governo Português proibia aos Ranes fazer a semeação 
de arroz nas matas pelo sistema de cumerins, Era este o modo 
de vida ancestral, mas era processo que vinha destruir parte da 
vegetação matosa —o que diminuía as receitas do Estado. Veio 
a reacção. Armaram-se os Ranes, e saqueavam as casas de 
gente rica, para proverás suas subsistências, mas não consta que 
•causassem mortes, a não ser em casos esporádicos contra os que 
denunciaram à Polícia os seus planos de assalto ou os escon¬ 
derijos dos seus chefes. Que a Revolta era de temer, lê-se no 
livro Revolta de Goa , do General Gomes da Costa. O seu filho 
descreveu as proporções desse movimento, nestes termos: 
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“ Logo que tudo abandonou Pangim, ao primeiro relato da revolta, 
e os altos funcionários partiram contagiados pelo pânico, Gomes 
da Costa organizou a defesa da Cidade.” Os bandos de ver¬ 
sejadores populares caracterizaram essa época com esta típica 
dulpoda em Konkani: 

Farar re far 
Zatai ranantum 
Paclè matai reneancum 
Anim Renem matai pacleancim. 

No meio de umvoáear turbulento, dois jornais —O Brado , 
do Padre Álvares, e a Evolução , do Visconde de Bardez— bra¬ 
davam pelo nativismo e proclamavam: “ O actual estado do 
povo, as suas lutas fratricidas nâo permitiam nutrir esperanças 
de sacudir os desumanos opressores... Aliás, neste momento 
teria raiado a aurora da nossa liberdade. ” E mais isto: 11 Viva 
a Liberdade! Abaixo o banditismo dos ferguis, ” 

Afinal, os Ranes foram dominados; centenas deles foram 
levados pelas ruas, para a lancha de Rachol, a caminho de 
Aguada, presos nas mãos e nos pés por cadeias de ferro; caíam- 
-Ihes aos bocados as carnes rasgadas pelas grilhetas. Caíam 
também lágrimas do povo, ao contemplar esse espectáculo 
horroroso. Era, afinal, a luta pela vida e pelo domínio da 
terra. Os Ranes queriam viver como os seus antepassados 
viveram. Daí, as guerrilhas de vida e morte. 

II) A CONJURAÇÃO DE GOA 

Acerca da Conjuração de Goa, informa o douto Cunha 
Rivara, o imparcial cronista de Tisswadi: “Denunciaram a 
conjura um Toscano, escrivão da Comunidade de Aldonã, e mais 
dois clérigos. Passou-se devassa que não revelou a existência 
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de nenhum documento suspeito nem dinheiro nem armas. 
Muitos dos padres fugiram para Lisboa capitaneados pelo Abade 
Faria e seu pai, Vitorino. Convivendo com os clérigos de 
Lisboa — diz ainda Rivara — era natural que tratassem das 
coisas da sua Pátria, e das suas conversas consta que nasceu 
o primeiro pensamento de fazer em Goa uma sublevação que 
expulsasse os portugueses do Governo do Estado e, podendo 
ser, ele fosse conferido aos naturais, e, especial mente, aos da 
casta brâmane. “ Isto veio deslustrar o simbolismo da conjura, 
mais predominância de uns sobre outros, apesar de, doutri- 
nariamente, pregarem a fraternidade cristã. ” 

“O castigo infiingido, diz ainda C. Rivara, na base dessa 
simples declaração, foi estarrecedor: Os conjurados foram con¬ 
denados a serem levados de rastros, atados a cauda dos cavalos, 
pelas ruas da cidade e que, em vida, lhes foram decepadas as 
mãos, e, depois de mortos, os cadáveres esquartejados e espeta- 
dos a postes e expostos em lugares públicos ”. Viu-se, porém, 
que o altivo sentimento de independência pode ser sufocado, mas 
nã® morre. ” 

III) DÉBIL SURTO DE UMA REVOLUÇÃO 
IDEOLÓGICA INDIVIDUAL 

Na celebração de 71° aniversário da Escola Médica de 
Goa, o estudante João Barreto declarou no s e u discurso: 
“Indiano como sou e orgulho de o ser, eu saúdo a minha 
Pátria, nossa Goa, integrada na grande nação Indiana, a qual 
nos ligam laços inextricáveis de raça e civilização e consangui¬ 
nidade ’. No Debate , Menezes Bragança transcreveu esse dis¬ 
curso e anotou:— Que a última aspiração do patriótico orador 
era o de integrar Goa no vasto Hindustão, traduzia o voto 
longínquo de um índio inteligente, não sucumbindo a domina- 
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ção, mas dispensando a tutela por efeito natural de evolução”. 
O eco desse discurso não amorteceu. Tempos depois, o Doutor 
Santana Rodrigues e o Dr. Pedro Leão de Barros afagavam as 
mesmas ideias. 

IV) REVOLUÇÃO IDEOLÓGICA COLECTIVA 

O nacionalismo Goês teve o seu activo surto fora de Goa. 
E que a geração que estudava em Lisboa e Coimbra, ficou 
surpreendida com a bela camaradagem com que os estudantes 
metropolitanos se irmanavam com eles. O contrário observava- 
*se em Goa, onde era notória a diferenciação entre reinóis 
e nativos. 

Como em Lisboa, a população de várias colónias tinha as 
suas associações e clubs, um distinto finalista de medicina teve a 
iniciativa de juntar os Goeses, para formar um núcleo de estu¬ 
dos, para conhecermos a nossa própria terra (nosce te ipsum), 
estudando as civilizações e cultura da índia. Daí, os 12 sócios- 
-apóstolos escolhidos, resolveram fundar, em Lisboa, o Núoleo de 
Propaganda Hindu, que tinha por fim fazer propaganda em 
Portugal da Arte e Civilização da índia. E, de facto, escolheu- 
*se a Noite de Natal de 1927, para lançarem os fundamentos do 
Núcleo. Os “apóstolos” reuniram-se numa ceia bem servida, 
nessa noite fria, numa pensão do Largo de S. Domingos. Os 
associados cumprimentaram-se com cordialidade, desejando as 
Boas Festas de Natal, e iniciaram a grande conversa. 

Foi unânime o acordo em instituir, em Lisboa, O Núcleo de 
Propaganda Hindu, que tinha por fimfazer conhecida em 
Portugal a Arte e a Civilização da índia. Para esse fim, enun- 
ciararn-.se sete Mandamèntos: I o ) Convicção absoluta, da parte 
dos Associados, de que se trata de uma Causa Sagrada; 

2) Completa harmonia e solidariedade entre os Associados 1 ; 
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3 C ) Respeito mútuo; 4°) Maior esforço intelectual a favor da Cau¬ 
sa Sagrada; 5 o ) Não deverão existir antagonismos de espécie 

alguma entre os associados, e os existentes deverão ser sana¬ 
dos; 6°) Este Núcleo é uma escola de aprendizagem, sem mestre 
nem tutelas, e, portanto, todos os associados serão considerados 
intelectualmente iguais; 7 o ) As normas de propaganda serão 
estabelecidas durante a aprendizagem, 

Noite memorável, essa, em que os Goeses, entre o repicar 
alegre de sinos, de mistura com fogos e música, deram início 
à grande ceia do Natal q u e se destinava a saudar a nova 
Idade Política. A ceia foi opípara, à maneira do Banquete 
dialogante de Platão. Vinhos capitosos começaram a dissipar 
a frialdade da noite, ate que, ruidosamente, se abriu a garrafa 
do Porto Velho. Um estudante, dos mais avançados nos 
estudos (omitimos os nomes para evitar o carácter pessoal), 
ergueu o cálice e proclamou: O plano desta ceia de confrater¬ 
nização destina-se a trocar ideias e gizàr planos, com o fim de 
nos tornarmos úteis à nossa Terra, cuja história e civilização de 
assombrosa grandeza mental eram admiradas por estudiosos do 
mundo culto-menos nós-os Goeses! Portugal, acrescen- 
tou, adoptou Artes, Letras e Ciências dos Países Latinos, 
enquanto a índia criou o seu alfabeto próprio, e o sistema de 
cosmografia, filosofia e Artes, inspirados na observação da Natu¬ 
reza. O Sanscrito, língua-mãe das línguas indo-áricas; os 
Vedas, os Upanishadas, O Ramayana e o Mahabharata, que 
culminaram no apogeu do alto pensamento religioso e místico 
da fraternidade humana; o Xadrez; o intrincado jogo dos Reis e 
Homens de Estado, jogo ainda hoje admirado e sem rival, a Arte 
extraordinária das suas maravilhosas Caves, como as de Ajanta 
e Ellora museus de Arte que ainda hoje são o encanto dos 
europeus e americanos cultos. Tudo isso foi obra dos Pensa¬ 
dores e A^uitectos da índia Antiga. Havia, enfim, o altivo 
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sentimento de realizar o Bem Colectiv© — património este que 
nos compete deixar aceso. Ao longe, está o Grande Budha, 
sublime encarnação dos mais altos preceitos da Vida Recta e 
do purificado Nirvana. Ao terminar o seu ardoroso Apelo, 
saudou os Goeses presentes e ausentes e fez uma sentida prece 
para que este Natal jamais fosse esquecido, pois representava 
o sonho doirado de Goa Nova, de compreensão e renovação das 
ideias de libertação e de reconstrução em novas linhas, da Terra 
que é nossa. 

Calorosos aplausos coroaram os patrióticos conceitos do 
orador. O entusiasmo transbordava. Nunca dantes os Goeses 
tiveram urn sentido tão perfeito de comunhão de espírito e um 
forte impulso para iniciar, em Portugal, o estudo do saber mile¬ 
nário da índia, como nessa noite memorável de Fraternidade 
Universal. 

Na seguinte reunião do Núcleo, foi aprovada por unanimi¬ 
dade a seguinte Moção: “ Se os homens nascem iguais e livres 
— como proclamou o Code de La Nature —também os Povos 
têm de ser livres e iguais. A Grande Guerra foi ura embate 
contra os agressores da Liberdade, e, nesse holocausto, a índia 
derramou caudais de sangue dos seus soldados, para afirmar 
o seu futuro de povo livre. A índia, da qaal Goa é parte 
integrante, tem a sua^Historia, Religião, Cultura e Organiza¬ 
ções sociais e económicas, criadas pelo génio nativo, e não pode 
alhear*se das ideais emancipadoras dos Povos. Por isso, os 
Goeses reclamam o ressurgimento da Pátria Indiana. Reconhe- 
cem, todavia, que a grande batalha estaria era desbravar as 
profundas desigualdades sociais, derivadas de castas, religiões 
e tendenctas antagónicas da população, e apelam, por isso, para 
criarem uma plataforma comum de entendimento, de concórdia 
e de cooperação.’’ 
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Discutiram-se as bases de um esforço construtivo e o sen¬ 
timento de identificação da Terra como espírito evolutivo do 
progresso e capacidade de realização colectivos. Louvou-se 
o génio extraordinário e alta capacidade técnica de realização 
do povo Japonês, que devia ser convidado para fazer pesquisas 
dos nossos recursos naturais e dar impulso à agricultura, econo¬ 
mia e indústrias, de colaboração com os Goeses. 

É de notar que nos discursos evitaram-se referências des- 
primorosas a Portugal e aos Portugueses, pois era dever nosso e 
não dos estranhos zelar pelos interesses da nossa Terra e da nossa 
Grei. Com razão disse o Cónego e Professor da Escola Colo¬ 
nial, Con. Santa Rita Sousa, numa conferência sobre a índia: 

“ Se os nossos filhos hão-de ser criados e tratados por vizinhos , 
Senhor , por que lhes deu pais ? ” 

Enviou-se a seguir a referida Moção aos nossos colegas da 
Universidade de Coimbra, que prontamente telegrafaram, solida- 
nzando-se com a Moção. Foi, depois, a cópia da mesma reme¬ 
tida à Imprensa de Goa. Aí, ardeu Troia! Qaal dos jornais 
sobrepujava outro em vomitar insultos e vitupérios, era difícil 
de descortinar. Só o Bharat, do Adv. Hegdó Dessai, deu-nos 
caloroso e incondicional apoio. Os pais, atemorizados, telegra¬ 
faram aos filhos, metendo-os nesse dilema: ou desmentem as 
assinaturas da Moção on cortamos-lhes as mesadas. Poucos 
vacilaram. Outros responderam às invectivas dos jornais. Foi 
um tiroteio espantoso. Três dos artigos foram incriminados por 
abuso de liberdade de Imprensa que mais consistia na reprodu¬ 
ção dos livros de Oliveira Martins, Eça de Queiroz, Antero 
e Quental e Pinheiro Chagas. Porque não incriminar tara- 
bém esses autores? Em Paris, ia feroz a luta a favor da 
independência da Indo-China, e os Tribunais franceses não viam 
nessa atitude da Imprensa, ofensa à soberania da França. 
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A1* ihtn Barreto mandou uma extensa resposta aos jornais de 
Goa, ponderada, explicativa e com uma argumentação cerrada, 
Nâo a publicsram — não fosse a mesma ofender os Viso-reis 
áe Goa! 

ECO DESSA CAMPANHA EM LISBOA 

Alguns do Núcleo publicaram as suas conferências e outros 
entrevistaram os jornalistas e políticos portugueses. Fernando 
Costa publicou a sua conferência— A índia Antiga e Moderna, 
prefaciada pelo Dr, Coelho de Carvalho, ex-Reitor da Univer¬ 
sidade de Coimbra, que explicou: “A Nação pode ter vastos 
estados políticos autónomos e só perderá a sua autonomia social 
se homens doutra raça entrarem na governação desses Estados, 
oprimindo a Nação e contrariando a afirmação do desenvolvi¬ 
mento das qualidades ingénitas da raça. Apelando de todo o 
coração e com entusiasmo o esforço da propaganda de Fernando 
Costa a favor do Nacionalismo Hindu, porquanto o Naciona¬ 
lismo não exclue nem degrada a mais natural das diferenciações 
sociais - O Regionalismo. ” Em Lisboa, a colaboração nacio¬ 
nalista foi bem recebida no suplemento ilustrado de A Batalha, 
que foi suspenso por causa dessa propaganda. Outro jornal que 
aceitava a colaboração nacionalista era a Voz de Justiça, de 
Figueira da Foz. 

Alguns dos trabalhos apresentados no Núcleo, foram : O 
aproveitamento das Novas Conquistas; Os Minerais da índia; 
Mitologia Hindu ; O carácter moral e intelectual dos Hindus, etc. 
Entretanto, os estudantes de Coimbra fundaram índia Nova. 

O sen corpo redactorial compunha-se de Adeodato Barreto, Telo 
de Mascarenhas, e o autor destas linhas. 0 seu aparecimento 
causou assombro, pois era apoiado pelo Pracasha. As simpa- 
t«as dos leitores foram aumentando. A propaganda foi rápida; 
mas faltaram fundos para a sua continuação. Foi mais longe 
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a audacia desses estudantes. Com o apoio do Professor Dr. Pro¬ 
vidência da Costa, fundaram o Instituto Indiano. A propósito 
desse Instituto, escreveu Menezes Bragança, um folheto que 
publicou com a designação de: À Margem duma Ideia : 
* Tomaram alguns estudantes de Coimbra a iniciativa da criação 
de um Instituto Indiano, no intento de interessar o meio portu¬ 
guês pelas manifestações de cultura e civilização da índia e 
promover estudos de indologia. É credora de aplauso a simpá¬ 
tica ideia e tem o mérito de ser oportuna. No apelo que lança¬ 
ram ao público e que tiveram a gentileza de me endereçar, 
avulta, entre razões, o facto de a intelectualidade portuguesa 
raro se ter interessado pelo estudo de cultura e civilização da 
índia, apesar de ser Portugal a primeira nação a conhecê-la 
de perto. Infèlizmente assim é.” 

Por esse tempo, apareceu o Núcleo da Defesa e Restaura- 
ção de Goa, inspirado pelo Dr. Santana Rodrigues. Formula-se 
aí. O Núcleo teria a sua sede em Goa, tendo por divisa “ Pela 
Indta e por Goa ”. Esse despertar colectivo e as novas formu- 
lações ideológicas vieram revelar a ebulição das mentes que, no 
momento, sacudiam o velho cânone de fazer curso para obter 
•emprego. 

Na Seara Nova iniciára-se uma Secção Oriental, orientada 
pelos Drs. Constâncio Mascarenhas e Cordato de Noronha, Eles 
•descreviam, com admiração e patriotismo, as figuras de projecção 
• mundial, de Gandhi e Tagore. É possível que esse movimento 
■dos estudantes tivesse despertado o sentimento latente dos 
Goeses. Alguns evidenciaram-se na publicação de valiosos 
trabalhos. O Dr. Santana Rodrigues, professor da Faculdade 
de Medicina de Lisboa, publicou o seu livro A índia Contem¬ 
porânea. No prefácio deste livro, escreveu o Dr. Azevedo 
■ Neves, Presidente da Academia das Ciências: “No livro do 
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Dr. Santana Rodrigues palpita o sentimento que domina hoje 
o Hisdustão, em grande parte privado dos direitos mais huma¬ 
nos e satisfazer as nobres aspirações duma Nação livre. 
Num outro livro acerca da restauração do Konkani, escreveu o 
Dr. S. Rodrigues: Goa não era o Brasil. Era povoado por 
uma população autóctone numerosa e resistente, com uma 
organização interna indestrutível e resistente. Se porventura 
padecia do entorpecimento intelectual que era a endemia em 
todo o mundo, era herdeira de uma civilização milenária em que 
na magnitude e harmonia sobrepujava a dos conquistadores ”... 

O Dr. Lúcio de Miranda, no seu livro índia e os Indianos , 
constatou: “Tudo isso que fala da índia, foi escrito em horas 
de saudade neste longo exílio ao qual nos obrigamos nós- 
e a maior parte do escol de juventude que buscava nas acolhe¬ 
doras Universidades de Lisboa os elementos necessários duma 
cultura progressiva. Ao publicar o que escrevemos, fomos 
movidos somente pelo desejo de divulgar figuras e aspectos 
sempre palpitantes da Pátria dos Vedas.” Telo de Mascare- 
nhas publicou Kailasha , além das traduções de várias obras de 
Tagore, como Chilra e Lendas da índia. Eucaristino de Men¬ 
donça fez sair dos prelos o seu livro de poesias: Hindus. Meo- 
dato Barreto coligiu a série de artigos publicados na Seara 
Nova, no seu notável livro: Civilização Hindu. Este livro deu. 
uma interpretação vivaz do Humanismo Europeu e do Huma¬ 
nismo Hindu e criou na élite portuguesa grande aura de sim¬ 
patia e admiração pela índia. É aí que o Autor diz que “ o 
sistema de comunidades aldeanas è sem par em todo o mundo I " 
Também escreveu livrinhos de propaganda, com a denominação 
de SWATVA. Destinam-se estas publicações, escreveu ele 
no seu LIMIAR, especialmente a concorrer para o rejuvenesci¬ 
mento moral do povo Goês. Um pronunciado abastardamento' 
do carácter atingiu-o profundamente.” Após a sua prematura. 


e lamentada morte, publicou-se em Goa o seu Livro de Vida — 
um autêntico escrínio de admiráveis poesias, que tornam o seu 
livro imorredouro, pois que bem poderia chamar-se Epopeia 
* de Goa! 

i 

Adeodato buscou traduzir para português o livro Mahtama 
Gandhi, de Romain Rolland. Tendo-lhe pedido autorização, 
o Nobelistafrancês respondeu nestes termos impressionantes: 

|; Vous avez toute ma sympathie pour la raission que 

vous avez assumée, voos et votre camarades indiens, d’é« 
clairer votre peuple privé de Pexplendide lumière de vos 
frères de race heroique de Tagore, de Gandhi, de Auro- 
bind Ghose, de Jagadis Chandra Bose... cette plêiade de 
gens dont se peut sWgueillir non seulment une race mais 
, tout 1’Humanité.” 

“ Mes jeunes amis Indiens de 1’Université de Coimbra. 
Je vous serre la main a tous. Soyez fiers de votre glorieux 
pays. paime 1’Inde et la venère. ( R. Rolland faz referência 
a esta carta no seu Journal, a pg. 99, publicado pela sua 
irmã, Marie Rolland). 

ALGUMAS OPINIÕES DOS ESCRITORES 
, PORTUGUESES 

Druston Rodrigues publicou o livro A Leader dos Homens 
{Vijayalakshmi Pandit). Aí se acham reproduzidas as impres¬ 
sões dos escritores e jornalistas portugueses acerca do naciona¬ 
lismo Goês. Assim, o escritor Eduardo Frias declarou : “ O 
nacionalismo indiano, tal como é exposto pelos seus apóstolos, 
não e chauvinista , como é na Europa. A índia Portuguesa deve 
aderir a esse movimento.” O jornalista negro Mário Domin- 
gues 11 condenou a dominação da índia que tantas lições de beleza 
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espiritual tem dado aos europeus, assume proporções de um cri¬ 
me imperdoável”. O escritor Reynaldo Ferreira afirmou: “Se 
a índia Portuguesa quiser, por que lhe havemos de negar inde¬ 
pendência ? Que bela amiga teríamos nesse continente longínguo,. 
se voluntariamente a libertássemos do Estado da colonização, 
sempre humilhante, mesmo quando piedosa! ? ” O romancista 
Ferreira de Castro afirmou: Já me acusaram de traidor porque 
preconizei a emancipação das nossas colónias. Defendo a sua 
emancipação, mas isso não significa que a passem para as mãos 
dos outros. Goa ficando na índia não pode deixar de aderir a 
esse movimento emancipador.” O historiador Rocha Martins 
trovejou: “Todos as povos devem ser livres, colónias é uma 
coisa que não deve existir. A índia, com sua cultura afirmada 
e desenvolvida durante séculos, nada tem a aprender com os 
povos europeus. Como podia Goa isolar-se desse movimento> 
se ela é parte integrante da índia ? 

V) A OSMOSE DE IDEIAS 

Enquanto em Lisboa e Coimbra se desenrolou esse cenário 
político Goês, os irmãos Francisco Bragança-Cunha e Tristão 
Bragança-Cunha, dois goeses distintos, assinalavam o signo dos 
novos tempos por vir. O primeiro escreveu o seu notável livro 
Ljude et Lavenir de d’Europe . Aí descreveu Gandhi nestes 
termos: 

P°ur faire de ces âmes endolories un véritable peuple 
en soi le don de reveiller la force d explosion immense que 
tecèlle toute vertue de resignation — Des êtres aussi désem* 
pares ne sont acessible qua la relígion, la politique elle- 
même doit eu prendre le ton. Lá oü il y a souffrance, il y 
a sagesse. Le chef politique dune pareille mulfitnde ne 
pouvait être que quelqu’un, au même diapason de Pâme ; 


un homme dépouillé de tous les biens de la terre, qui sans 
s’épargner soi-même prêche d’exemple, et devant lequel 
tous les chemins s’aplanÍ8sent parce qu’il va dans 1’humilité. 
Lui seu! en entrant dans leur vie pouvait lancer le mot 
dordre qui les aide a surmonter la resignation et les temper 
de force et de virilité. 


“Le vénération populaire reconnut en Gandhi ce 
" transfi g ur;i teur de Péxistence ” ayant cette maitrise per- 
sonnelle qui s’éxerce de l’homme à homme et cette force 
d’amour qui transforme les âmes et renouvelle le monde ” 
(p. 93-94). 


Ao contrario do seu irmão Francisco —um puro génio 
literário, Tristão B. Cunha dedicou-se a uma sistemática cam¬ 
panha nacionalista, atacando a designação e funcionamento do 
Estado Português na índia. Como ele não podia atingir esse 
objectivo, domiciliado em Paris, regressou a Goa e traçou o seu 
plano de combate. E’ que não bastava atacar apenas politica¬ 
mente o governo colonial, mas era necessário perscrutar os 
fundamentos e a longa teia de exploração colonial. Para 
penetrar as organizações e a longa teia da exploração do povo, 
estudou a organização desse Estado ern todos os seus aspectos, 
a começar pelo problema histórico-crícico, baseando-se na 
documentação dos próprios escritores portugueses. (Diremos, de 
passagem, que o historiador inglês, Prof. C, Boxer, se indignava 
ao referir-se à história de colonização portuguesa na índia, 
como ele referiu numa entrevista ao Times of índia) Per¬ 
tence a esse período o seu estudo: 400 anos de dominação 
portuguesa , Para expor o seu plano básico de exploração' 
colonial, publicou o folheto: O que è o Imperialismo ? No seu 
folheto O Nacionalismo e os Direitos Elementares, estudou o 
problema humano, económico e político dos Goeses, No folheto. 
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Escravidão Hipócrita descreveu a tragédia do povo trabalhador 
de Goa, arrebanhado para as plantações do chá, no longínquo 
Assam. No outro trabalho Desvalorização da Rupia , demonstrou 
como a moeda corrente em Goa se achava desvalorizada com a 
introdução do escudo português, dificultando, assim, a situação 
das remessas de dinheiro dos nossos emigrantes. No opúsculo 
A índia Portuguesa e a desnacionalização dos Goeses , mostrou 
os processos inquisitoriais adoptados pelo poder civil e eclesiás¬ 
tico de Goa, para desfigurar o génio e a Jíngua nativa. Este 
folheto suscitou urna belicosa contenda entre T. B. Cunha, 
dum lado, e o Governo Português e Inglês, do outro. No Tri¬ 
bunal Civil, Tristão foi condenado. Tendo recorrido para a 
Relação, o Juiz Chaglá proferiu uma notável sentença, absolven¬ 
do o Réu com glória e elogiou o seu autor. No folheto Liber¬ 
dades Cívicas, conferência dedicada à juventude Goesa, 
mostrou como o Governo português proibiu falar, escrever,' 
associar-se e publicar livros, sem censura prévia — o que impli¬ 
cava a negação dos direitos naturais e universais do Homem, e 
que era direito dos Goeses ter Goa Livre na índia Livre. Este 
folheto abriu os olhos dos políticos indianos. Daí, o destemido 
Dr. Lohia provocou as iras do Governo Colonial, desafiando o 
seu barbarismo, pois atacava os direitos fundamentais dos 
Goeses e estes não podiam ficar indiferentes, ficando-lhes o 
direito de se rebelar contra leis injustas e inaceitáveis. Lohia 
foi preso, mas posto em liberdade no dia imediato. Porém, a 
presença deste Socialista despertou a atenção do povo, que 
acorreu em massa para o ouvir. Foi este um período fulmi- 
nante da história política de Goa. Desde então ecoou o Jaihindis- 
mo-o grito alarmante dos Novos Ipirangas Jai-Hind , denun¬ 
ciou revolta aberta contra o Governo Português. 

A preparação do movimento Jaihindista foi obra do T. B. 
Cunha que, clandestinamente, fazia circular a larga literatura que 
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publicou. A data de 18 de Junho de 1946 tornou-se célebre desde 
a colossal reunião pública realizada na Praça do Município de 
Margão. A soldadesca de mestiços importada de Damão estava 
preparada para abrir fogo às ordens do mestiço Fortunato de 
Miranda, contra o Tristão, que acabara de ler um discurso em 
Konkani, quando um Oficial português bradou: Abaixo as 
Armas \ Tristão foi preso na cadeia de Aguada e, depois, 
julgado pelo Tribunal Militar. 0 ambiente no Tribunal era de 
terror. Polícia armada vigiava o mais pequeno movimento da 
massa aí apinhada. Tristão foi o 7.° a ser condenado a 8 anos 
de prisão. Levado às escondidas para Portugal a bordo de um 
barco, para cumprir uma parte de pena na cadeia de Aljube e a 
maior parte, na cadeia do Forte de Peniche, onde, ao tempo, se 
achava encerrada a élite de Portugal. 0 Heraldo do Dr. Cunha 
dedicou a esse julgamento uma edição espeeial, relatando todos 
os factos. A sentença estava “ confeccionada ”, mesmo antes 
do julgamento. 0 autor desta prosa teve a honra de defender 
o conflituoso crime do Tristão, no momento em que o terror 
policial se havia apoderado de toda a gente, inclusivamente dos 
advogados - o ódio popular apontava dois Juizes do Tribunal 
Militar como serviçais à ordem do Governo: Um, Lobo e o 
outro, Quadros. Por este ser e portar-se como um tirano, um 
nacionalista enviou-lhe uma encomenda registada. Quando o 
Juiz a abriu, rebentou uma pequena bomba que lhe partiu os 
dedos da mão. Em compensação, o Dr. Lobo trepou para o 
Supremo Tribunal e o Dr. Quadros foi galardoado com uma 
comenda e, talvez, com dedos artificiais! 

Entretanto, o movimento Jaihindista ia-se alastrando de 
um extremo a outro do País. A cadeia do Forte de Aguada estava 
repleta dos que repetiam o slogan : Jai Hind . De quando em 
quando o P. M. Nehru fazia declarações pacíficas que contri¬ 
buíam para aumentar a arrogância dos Pina Maniques de Goa. 
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Desiludidos com a marcha do? acontecimentos políticos da 
Política Indiana e as tácticas de Cavalo de Troia engendradas 
pelo famoso Estatuto Político de Goa (o povo charaava-lhe 
Estatuto), formaram-se grupos subterrâneos de acção violenta. 
Entre estes, o Azad Gomantak Dal Um outro, A Frente 
Unida dos Goeses> capitaneada por Francisco Mascarenhas, 
exigia aos Portugueses o Estado separado, autónomo, do Go¬ 
verno Gcês. Ciente dessa actividade e do seu adjunto Waman 
Dessai e um Araújo, o Comandante da Polícia, Capitão Rom¬ 
ba, mandou uma mensagem ao F. Mascarenhas dizendo que 
gostaria de lhe falar e ao seu grupo, acerca da nova situação 
política de Goa, e que viessem entrevistá-lo em Damão. Os da 
Frente Unida aceitaram o convite, e no dia marcado seguiram 
a Damão, Facilitada a entrada, foram conduzidos direitinhos 
à cadeia de Damão ! Depois desta proeza, o Romba mandou 
telegrama no Governador de Goa, anunciando com júbilo: Os 
ratos ja estão na ratoeira! Essa traição policiesca provocou 
agitação nas fileiras nacionalistas, e no 3A dia os presos foram 
postos em liberdade. 

VI) A QUEDA DE DADRÁ E NAGAR-AVELI 
E A RECONQUISTA DE GOA 

F. Mascarenhas aprendeu a lição e resolveu pagá-la numa. 
medida ainda mais dramática - a de conquistar Dadrá 1 Prepa¬ 
rou um grupo de combatentes; mediu as forças dos adversários 
e marcou os pontos estratégicos. Tudo preparado, na noite de 
21 de Julho de 1954 mandou um ultimatum à guarnição policial 
de Dadrá para se render! A resposta veio com fogo de uma 
metralhadora; mas, após um breve momento de fogo, a metralha¬ 
dora ficou emperrada. Neste intervalo, foi morto o polícia que 
manejava a máquina de fogo, e dentro de 10 minutos caiu Dadrá! 




HISTÓRIA DO NACIONALISMO GOES 49 

Perante essa vitória-relâmpago p o r bandas de Nagar- 
-Aveli, começara o êxodo da população e dos soldados e funcio¬ 
nários de Silvassa. O Administrador e o Chefe de Polícia 
fugiram com destino a Canoel, mas ficaram detidos por cauda¬ 
losas águas de Daman-Ganga. Em 1 de Agosto de 1954, depois 
de abundantes “ Bombas Atómicas ” preparadas pelos fogueiros 
de Vapi e alguns tiros vindos de outra banda do rio, o Adminis- 
trador e a sua comitiva renderam-se, atirando as armas e metra¬ 
lhadoras no Daman-Ganga, O ataque fora dirigido por Azad 
Gomantak Dal e Goan’s Peoples Party. Todavia, a Rádio Por¬ 
tuguesa vociferava que ia retomar os enclaves caídos dentro de 
poucas horas.., 

Esperando alteração da ordem pública em Goa, o Governo 
achou que devia recorrer ao Tribunal Internacional da Haia, 
pedindo passagens pelo território indiano para entrar nos 
enclaves portugueses. Esse Tribunal, depois de longas discus- 
sões, resolveu que, para levar as suas tropas pelo Território 
indiano, tinha de obter autorização do Governo da índia — com 
o que os colonialistas não contavam... 

Essas pequenas vitórias dos Goeses deram ânimo, e os guer¬ 
rilheiros, que em pequenos grupos organizaram lutas violentas, 
atacaram postos policiais; descarrilaram comboios e praticaram 
outros actos terroristas. Faltava-lhes auxílio para organizar um 
blitzgrieg , pois não tinham fôlego para grandes cometimentos. 

Após a libertação de Dadrá e Nagar-Aveli, a Administração 
convidou os nacionalistas, que operavam nas fronteiras de Goa, 
para passarem dois dias em Silvassa, tendo-lhes sido dedicadas 
grandiosas recepções. Foram inaugurados dois monumentos 
comemorativos da vitória em Dadrá e Silvassa. A inauguração 
em Silvassa foi obra da inteira população. Uma enorme 
procissão dos ciclistas, dos cavaleiros, dos varlis, suas mulheres» 
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filhos e crianças, todos com vestuário novo, foram cantando e 
dançando ao som da música, numerosos tambores e fogos —o 
que, pela I a vez deu a esse Território o sinal de que eles pisa¬ 
vam a terra que era deles, 

Os grupos nacionalistas, presentes em Silvassa, foram con¬ 
vidados para compor as dissidências e prosseguir uma política 
bem organizada. Apesar de aparente boa disposição de todos, 
não foi possível chegar a um acordo; mas os dois dias de estada 
em Silvassa deu-lhes a certeza de que não lutavam em vão. 

Até que em 19 de Dezembro de 1961, Nehru, cansado de 
esperar por longos anos por uma solução pacífica, e depois de ter 
conhecimento do telegrama cifrado de Terra Rasante de Salazar 
e do fuzilamento dos indianos em Caranzol e Patradevi, mandou 
que o exército indiano entrasse em Goa, sem embargo de pontes 
destruidas e grandes fanfarras portuguesas de “ Vitória ou 
Morte"! 

E assim terminou a batalha incruenta de Goa ou da sua 
Reconquista, na célebre data de 19 de Dezembro de 1961. 


ÜUTÓNIO 6EDEÂ0: Os Gaiinbs ta seu lirismo 


io Peres Claro 


1956 surgiu nos escaparates das livrarias portuguesas 
£ volume de versos de autor até então desconhecido: 

“ Movimento perpétuo ”, de António Gedeão. Veio depois 
a saber-se que António Gedeão era, em pseudónimo, o dr. Rómulo 
de Carvalho, professor de Física-Química num dos liceus de 
Lisboa, muito conhecido pela sua actividade de investigador e 
divulgador dos segredos e mistérios da Ciência. Além de com¬ 
pêndios escolares, publicara já, em linguagem acessível a todos, 
livros como “A história do telefone”, “A história do balão”, 
“ A história do átomo”, continuados depois com “ A história da 
energia nuclet ”. Agora versos é que o dr, Rómulo de Carvalho 
nunca publicara. 

Não seria, porém, o caso muito de espantar (a Literatura 
Portuguesa tem nomes como JúlioDinis e Júlio Dantas, que 
foram médicos, e Fernando Namora que o é ainda; Eça de 
Queirós e Teixeira Gomes ■que foram diplomatas; João de Deus, 
Guerra Junqueiro, Gonçalves Crespo ou António Nobre, que se 
licenciaram em Direito; José Régio e VitorinoNemésio, que 
■foram professores, para citar alguns ao acaso), repito não seria 
o caso muito de espantar se o cientista Rómulo de Carvalho, 
isto é, o poeta António Gedeão não estivesse mesmo a roçar os 
50 anos, idade tardia para arroubos poéticos e inovações literá- 
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rias (Camões morreu com 55 anos, Fernando Pessoa com 47; { 

Bocage com 40, Florbela Espanca com 35, Cesário Varde com 
31; José Duro com 26, António Nobre com 23, para referir 
apenas alguns dos maiores vultos da poesia nacional.) | 

i 

Poderia supor-se assim que o livro de versos de António 
Gedeão passasse desapercebido, como fruto serôdio, sem gosto e 
fora da estação, mas, pelo contrário, ele veio a despertar enorme 
curiosidade, que o autor soube manter, publicando mais três 
livros: " Teatro do mundo ” ern 1958; “ Máquina de fogo ”, em 
1961 e “ Linhas de força ” em 1967, todos reunidos em 1968 
num único volume de “ Poesias completas ”, longamente prefa¬ 
ciado pelo crítico Jorge de Sena. 

Nesses livros, Gedeão usa, em métrica tradicional, a termi¬ 
nologia científica tão do seu convívio, que os Futuristas tinham 
aliás aplicado também, mas nas mais arrevezadas metrificações. \ 

Tudo quanto parecia difícil em refer ência e em rima António 
Gedeão resolveu na medida simples e cantante da redondilha. 

A sua visão do mundo é expressa em termos de cultura científica 
actual, parecendo assim que continua em verso a obra de divul¬ 
gação que iniciara em prosa. E isto sem perda do valor poético 
das composições: Terminologia científica em linguagem padrão 
deu poesia! E um escândalo para os modernos poetas, que 
procuram tocar-nos pelo recurso às mais diversas formas de 
expressão e que lutam na angústia de linguagem poética. Um 
exemplo entre muitos; 


PASTORAL 

Não há, não, 

duas folhas iguais em toda a criação. 

Ou nervura a menos, ou célula a mais, 
não há, de certeza, duas folhas iguais, 

Limbo todas têm, 
que é próprio das folhas; 
pecíolo algumas; 
bainha nem todas. 

Umas são fendidas, 
crenadas, lobadas, 
inteiras, partidas, 
singelas, dobradas, 

Outras acerosas, 
redondas, agudas, 
macias, viscosas, 
fibrosas, carnudas, 

Nas formas presentes, 
nos actos distantes, 
mesmo semelhantes 
são sempre diferentes, 

Umas vão e caem no charco cinzento 
e lançam apelos nas ondas que fazem; 
outras vão e jazem 
sem mais movimento. 
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Mas outras não jazem, 
nem caem, nem gritam, 
apenas volitam 
nas voltas do vento, 

É dessas que eu sou. 

Lendo este poema, quem não lembrou os ritmos líricos de 
Garrett e, ao mesmo tempo, as torturas do estudo memorizado 
da Botânica? Há também nele uma rima perdida —a do 
último verso—como se encontrava na poética medieval, e é 
aqui o remate inesperado de uma enumeração que parecia ape¬ 
nas de valor científico, As folhas afinal não são folhas, são a 
diversidade existente de pessoas e caracteres e o poeta é uma 
delas, daquelas que “não jazem, nem caem, nem gritara, ape¬ 
nas volitam nas dobras do vento ”, 

Vejamos agora, ainda em redondílha menor, este outro 
peema, que mais parece pagela de um daqueles cadernos de 
trabalhos práticos de Química, usados nas escolas, mas que, na 
simplicidade da sua exposição, é de u ma profundidade 
pungente: 

Encontrei uma preta 
que estava a chorar, 
pedi-lhe uma lágrima 
para a analisar. 

Recolhi a lágrima 
com todo o cuidado 
num tubo de ensaio 
bem esterilizado, 
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Olhei-a de um lado, 
do outro e de frente : 
tinha um ar de gota 
muito transparente. 

Mandei vir os ácidos, 
as bases e os,sais, 
as drogas usadas 
em casos que tais. 

Ensaiei a frio, 
experimentei ao lume, 
de todas as vezes 
deu-me o que é costume: 

Nem sinais de negro, 
nem vestígios de ódio. 
Água (quase tudo) 
e cloreto de sódio. 


Agora, em redondilha maior, atentemos na polícroma 
aguarela que é o retrato de Roseta, onde a Botânica de novo 
surge, no seu aproveitamento industrial: 

Subi ao morro da Adriça 
onde a vista se dilata 
por sobre os esteiros de prata, 
renques de fresca hortaliça, 
lençóis de milho e de vagem, 
sebes de tojo e carqueja, 
e campanários de igreja 
que ficam bem na paisagem, 
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O sol era um brando lume 
sobre as ancas das colinas, 
e o cheiro do feno e do estrume 
fazia abrir as narinas. 


Levei comigo os pincéis 
(porque pensava ir pintar), 
a tela rectangular 
(cinquenta por trinta e seis), 
o cavalete e o banquinho 
amarrados num conjunto; 
uma bucha de presunto, 
três decilitros de vinho; 
a paleta, claro está, 
as mãos, o sonho, o sorriso. 
(De tintas nunca preciso 
que a Natureza mas dá.) 


Chego ao píncaro do morro, 
fico varado de espanto! 
Nunca ouvi gritar-se tanto, 
tanto clamor por socorro. 

Sete ninfas se torciam 
e estrebuchavam no chão; 
sete faunos as prendiam 
numa grande excitação. 

Que inesperada presença! 
Ninfas de carne roliça 
e faunos que as perseguiam 
já sabia que existiam, 
mas não no morro da Adrica. 
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Com lírios brancos do monte 
pintei-te a pele do rosto, 
e os sombreados da fronte 
com perpétuas cor de mosto. 

O amarelo do piorno 
deu-me o tom dos teus cabelos, 
todo em ninho de novelos 
de irradiante contorno. 

Com o doce azul da borragem 
pintei-te as íris de loiça, 
pampa fresca onde retoiça 
um potrozinho selvagem. 

Com brácteas de rosmaninho 
fiz-te o tom das sobrancelhas, 
e os lábios, gotas vermelhas, 
com bagas de azevinho. 

Já na estação outoniça, 
em requintes de paleta, 
subi ao morro da Adrica 
com saudades de Roseta. 

E evidente, neste poema, uma pagã festa dos sentidos e uma 
declarada saudade do tempo passado. E urn poema rico de 
notações psicológicas, e é também, no correntio da expressão, 
quase conversa, uma lembrança forte de Gil Vicente: 

Levei comigo os pincéis, 
a tela rectangular, 
o cavalete e o banquinho, 
amarrados num conjunto; 
uma bucha de presunto, 
três decilitros de vinho, 
a paleta, claro está, 
as mãos, o sonho e o sorriso. 

(Das tintas nunca preciso 
que a Natureza mas dá). 






58 BOLETIM DO INSTITUTO MENEZES BRAGANÇA 


No compor do retrato de Roseta há também lembranças 
do preciosismo do século 17. António Gedeão é assim um 
correr pela lírica tradicional, uma presença castiça, um poeta 
português, e dos melhores. 

Mas António Gedeão não lembra apenas, pelos seus ritmos 
tradicionais, um Garrett, como já dissemos, ou um João de Deus, 
como poderíamos ter dito. Está tão próximo das fontes líricas 
que é capaz de apresentar um corpo antigo envolto em roupa¬ 
gem nova, sem ofender os ouvidos ou os críticos mais exigentes. 
Vejamos o 11 Poema da auto-estrada” ; 

Voando vai para a praia 
Leonor na estrada preta. 

Vai na brasa, de lambrcta. 

Leva calções de pirata 
vermelhos de alizarina, 
modelando a coxa fina 
de impaciente nervura. 

Como guache lustroso, 
amarelo de indastreno, 
blusinha de terileno 
desfraldada na cintura. 

Fuge, fuge, Leonoreta. 

Vai na brasa, de lambreta. 

Agarrada ao companheiro 
na volúpia da escapada 
pincha no banco trazeiro 
em cada volta da estrada. 
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Grita de medo fingido, 
que o receio não é com ela, 
mas por amor e cautela 
abraoa-o pela cintura. 

Vai ditosa, e bem segura. 

Como um rasgão na paisagem 
corta a lambreta afiada, 
engole as bermas da estrada 
e a rumorosa folhagem, 

Urrando, estremece a terra, 

bramir de rinoceronte, 

enfia pelo horizonte 

como um punhal que se enterra. 

Tudo foge â sua volta, 
o céu, as núvens, as casas, 
e com os bramidos que solta 
lembra um demónio com asas. 

Na confusão dos sentidos 
já nem percebe Leonor 
se o que lhe chega aos ouvidos 
são ecos de amor perdidos, 
se os rugidos do motor. 

Fuge, fuge, Leonoreta. 

Vai na brasa, de lambreta. 

Agora foi o Camões das cantigas o lembrado, só que nele 
Leonor ia descalça, para a fonte, e não segura... ou D, Francisco 
Rodrigues Lobo, que a Leonor dedicou também um cantar à 
moda antiga, com a mesma referência minuciosa ao vestuário 
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feminino de então. E isto para não falar da canção de Leonoreta, 
que é ponto de encontro no “ Araadis de Gaula ” do século 15. 

Lembrado D. Francisco Rodrigues Lobo, em molde tradicio¬ 
nal, e também o preciosismo do século 17, igualmente presente 
no poema ‘‘ Esta é a cidade ”, como exercício recreativo: 

Esta é a cidade, e é bela. 

Pela ocular da janela 
foco o sémen da rua. 

Um formigueiro se agita, 
se esgueira, freme, crepita, 
ziguezagueia e flutua. 

Freme como a sede bebe 
numa avidez de garganta, 
como um cavalo se espanta 
ou como um ventre concebe, 

Treme e freme, freme e treme, 
friorento vôo de libélula 
sobre o charco imundo e estreme. 

Barco de incógnito leme 
cada homem, cada célula. 

E como um tecido orgânico 
que não seca, nem coagula, 
que a si mesmo se estimula 
e vai, num medido pânico. 

Aperfeiçoo a focagem. 

Olho imagem por imagem 
numa comoção crescente. 

Enchem-se-me os olhos de água. 
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Tanto sonho! Tanta mágoa! 

Tanta coisa! Tanta gente! 

São automóveis, lambretas, 
motos, vespas, bicicletas, 
carros, carrinhos, carretas, 
e gente, sempre mais gente, 
gente, gente, gente, gente, 
num tumulto permanente 
que não cansa, nem descansa, 
um rio que no mar se lança 
em caudalosa corrente. 

Tanto sonho! Tanta esperança! 

Tanta mágoa! Tanta gente! (etc,) 

Esta é a cidade, a cidade de Gedeão, como tinha sido já a 
mesma cidade tumultuosa de Cesário Verde, cem anos antes: 

Vasam-se os arsenais e as oficinas; 

Reluz, viscoso, o rio, apressam-se as obreiras; 

E num cardume negro, hercúleas, galhofeiras, 

Correndo com firmeza, assomara as varinas. 


Descalças! Nas descargas do carvão, 

Desde manhã à noite, a bordo das fragatas! 

E apinham-se num bairro aonde miam gatas 
E o peixe podre gera focos de infecção ! 

Gedeão disse num ritmo mais vivo, menos clássico, menos 
frio, portanto: 
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Geste, gente, gente, gente, 
num tumulto permanente 
que não cansa, nem descansa, 
um rio que no mar se lança 
em caudalosa corrente. 

Ritmo que dá à composição "Poema de pedra lioz” uma 
cadência obsessiva, que é a própria obsessão daquilo que se 
descreve: 

Álvaro Góis, 

Rui Mamede, 

filhos de António Brandão, 
naturais de Cantanhede, 
pedreiros de profissão, 
de sombrias cataduras 
como bisontes lendários, 
modelam ternas figuras 
na brutidão dos calcários. 

Ali, no esconso recanto, 
só o túmulo, e mais nada, 
suspenso no roxo pranto 
de uma fresta geminada. 

Mas no silêncio da nave, 
como um cinzel que batuca, 
soa sempre um truca,., truca... 
lento, pausado, suave, 
truca, truca, truca, truca, 
sob a abóboda românica, 
como um cinzel que batuca 
numa insistência satânica: 
truca, truca, truca, truca, 
truca, truca, truoa, truca. 
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Álvaro Góis, 

Rui Mamede, 

filhos de António Brandão, 
naturais de Cantanhede, 
ambos vivos ali estão, 
truca, truca, truca, truca, 
vestidos de surrobeco 
e acocorados no chão, 
truca, truca, truca, truca. 

No friso, largo de um palmo, 
que dá volta a toda a arca, 
um Cristo, de gesto calmo, 
assiste ao chegar da barca. 

Homens de vária feição, 
barrigudos e contentes, 
mostram, no riso dos dentes, 
o gozo da salvação. 

Anjinhos de longas vestes 
e cabelo aos caracóis 
tocam pífaros celestes, 
entre cometas e sóis. 

Mulheres e homens, sem paz, 
esgazeados de remorsos, 
desistem de fazer esforços, 
entregam-se a Satanás. 

Fixando a pedra, mirando-a, 
quanto mais o olhar se educa 
mais se entende o truca... truca..., 
que enche a nave, transbordando-a, 
truca, truca, truca, truca. 
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No desmedido caixão, 
grande senhor ali jaz. 

Pupilo de Satanás? 

Alma pura, de eleição? 

Dom Afonso ou Dora João? 
para o caso tanto faz. 

Neste permanente encontro de António Gedeão com os 
poetas do seu mesmo sentir, através de uma linguagem que eles 
não tinham usado, “ Pedra Filosofal ”, poema do sonho, lembra 
o Sebastião da Gama de “Pelo sonho é que vamos”,que dizia 
assim: 

Pelo sonho é que vamos, 
comovidos e mudos. 

Chegamos ? Não chegamos ? 

Haja ou não haja frutos, 
pelo sonho é que vamos. 

Basta a fé no que temos. 

Basta a esperança naquilo . 
que talvez não teremos. 

Basta que a alma demos, 
com a mesma alegria, 
ao que desconhecemos 
e ao que é do dia-a-dia, 

Chegamos? Não chegamos? 

-Partimos. Vamos. Somos, 

Assim dizia Sebastião da Gama, um poeta que também 
faleceu jovem, com 28 anos apenas, mas António Gedeão disse 
assim desta forma superior, nesse seu tão conhecido poema 
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Pedra Filosofal ”, que a Rádio portuguesa transmite com 
frequência, pois está gravado em disco e é cantado com música 
apropriada por um dos mais populares cantores, como outros 
seus poemas: 

Eles não sabem que o sonho? 
é uma constante da vida 
tão concreta e definida 
como outra coisa qualquer, 
como esta pedra cinzenta 
em que me sento e descanso, 
como este ribeiro manso 
em serenos sobressaltos, 
como estes pinheiros altos 
que em verde e oiro se agitam, 
como estas aves que gritam 
em bebedeiras de azul. 

' Eles não sabem que o sonho 
é vinho, é espuma, é fermento, 
bichinho álacre e sedento, 
de focinho pontiagudo, 
que fossa através de tudo 
num prepétuo movimento, 

Eles não sabem que o sonho 
é tela, é cor, é pincel, 
base, fuste, capitel, 
arco em ogiva, vitral, 
pináculo de catedral; 
contraponto, sinfonia, 
máscara negra, magia; 
que é retorta de alquimista, 
mapa do mundo distante, 
rosa-dos-ventos, Infante, 
caravela quinhentista ; 
que é Gabo da Boa Esperança, 
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curo, canela, marfim, 

•florete de espadachim, 
bastidor, passo de dança, 

Colombina e Arlequim, 
passarola voadora, 
pâra-raios, locomotiva, 
barco de proa festiva, 
alto forno, geradora, 
eisão do átomo, radar, 
ultra-som, televisão, 
desembarque em foguetão 
na superfície lunar. 

Eles não sabem, nem sonham 
que o sonho comanda a vida. 

Que sempre que um homem sonha 

o mundo pula e avança 

como bola colorida 

entre as mãos de uma criança. 


António GedeSio nâo é poeta para meia-horade convivo, 
m as poeta para se ler e repetir horas a fio e com ele meditar 
na filosofia simples, mas fandamental, da eiistenca do Homem, 
qae ele definiu assim, lapidarmente e com o sen habitual recurso 
à terminologia científica: 


Inútil definir este animal aflito. 

Nem palavras, 
nem cinzéis, 
nem acordes, 
nem pincéis 

são gargantas deste grito. 

Universo em expansão. 

pincelada de zarcão 

desde mais infinito a menos infinito. 
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Noutro poema, curto, de d u a s quadras apenas — Sede de 
água — Gedeão define-se e define todos aqueles para quem o 
viver não é deixar passar a vida, na indiferença daquilo que nos 
cerca: 

Em vez de morna crisálida 
num casulo apoquentado, 
antes ser canteiro regado 
ao fim de uma tarde cálida. 

Num sereno estar profundo, 
empapado em poças de água. 

Que esta sede imensa trago-a 
desde o princípio do mundo. 

O Homem e a sua sede de se afirmar como homem; e o 
Mundoe a vida que nele “flui e reflui, perene e forte”, como 
força telúrica, inevitável e terrível, que ele descreve no poema 
“ Pulsação da terra ” e que termina neste quase anátema : 

Cega e surda, impenetrável, 
lateja, na treva urdida, 
essa coisa inevitável 
que é a vida. 

O Homem e a Vida. E com ele e com ela o drama angus¬ 
tiante de todo o instante que se vive ser passado logo que é 
presente: 

Fecho os olhos por instantes. 

Abro os olhos novamente. 

Neste abrir e fechar de olhos 
Já todo o inundo é diferente. 

Já outro ar me rodeia ; 
outros lábios o respiram; 
outros aléns se tingiram 
de outro sol que os incendeia. 
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Outras árvores se floriram; 
outro vento as despenteia; 
outras ondas invadiram 
outros recantos de areia. 

Momento, tempo,esgotado, 
fluidez sem transparência, 
Presença, espectro de ausência, 
cadáver desenterrado, 

Combustão perene e fria. 
Corpo que a arder arrefece. 
Incandescência sombria. 

Tudo é foi. Nada acontece. 


Outro dos dramas do homem, não do homem comum, mas 
desse homem que, como foi dito, traz dentro de si a sede imensa 
de se dar, é a incomnnicabilidade com os outros homens, fazendo 


com que tantos de nós sej 
é de dádiva permanente, 


amos, no mundo que nos rodeia e que 
homens tragicamente sós. “ Poema 


de um homem só” define magistralmente esse drama . 


Sós, 

irremediavelmente sós, 
como um astro perdido que arrefece, 
Todos passam por nós 
e ninguém nos conhece. 


Os que passam e os que ficam. 
Todos 6e desconhecem. 

Os astros não se explicam: 
arrefecem. 


Nesta envolvente solidão compacta, 
quer se grite ou não se grite, 
nenhum dar-se de dentro se refracta, 
nenhum ser nós se transmite. 
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Quem sente o meu sentimento 
sou eu só, e mais ninguém. 

Quem sofre o meu sofrimento 
sou eu só, e mais ninguém. 

Quem estremece este meu estremecimento 
sou eu só, e mais ninguém. 

Dão-se os lábios, dão-se os braços, 
dão-se os olhos, dão*se os dedos, 
bocetas de mil segredos 
dlo-se em pasmados compassos; 
dão-se as noites, dão-se os dias, 
dão-se aflitivas esmolas, 
abrem-se e dão-se corolas 
breves das carnes macias; 
dão-se os nervos, dá-se a vida, 
dá-se o sangue gota a- gota; 
como uma braçada rota 
dá-se tudo e nada fica. 


Mas este íntimo secreto 
que no silêncio concentro, 
este oferecer-se de dentro 
num esgotamento completo, 
este ser-se sem disfarce, 
virgem de mal e de bem, 
este dar-se, este entregar-se, 
descobrir-se e desflorar-se, 
é nosso, de mais ninguém. 


Este estar irremediavelmente só, esse esgotar-se eompleta- 
- „ „ ot dentro sem transmissão a outrem, poderia 

"anL da vida, a um sentimento de frustração total, 
Lem g ue não pode ser compreendido pelos outros nao 

se o homem q e]es sentir os seus sentimentos, 

procurasse compree ' „ ^ ^ de esperança ” 

sofrer os seus sofrimentos. P 
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é, pois, no mundo do poeta, um grito de fraternidade pelos que 
sofrem de fome e de sede, da fome e da sede que a cada um 
devora no mundo trágico de cada um: 

Se não fosse esta certeza 
que nem sei donde me vem, 
não comia, nem bebia, 
nem falava com ninguém. 

Acocorava-me a um canto, 
no mais escuro que houvesse, 
punha os joelhos à boca 
e viesse o que viesse. 

Não fossem os olhos grandes 
do ingénuo adolescente, 
a chuva das penas brancas 
a cair impertinente, 
aquele incógnito rosto, 
pintado em tons de aguarela, 
que sonha no frio encosto 
da vidraça da janela, 
não fosse a imensa piedade 
dos homens que não cresceram, 
que ouviram, viram, ouviram, 
viram, e não perceberam, 
essas máscaras selectas, 
antologia do espanto, 
flores sem caule, flutuando 
no pranto do desencanto, 
se não fosse a forma e a sede 
dessa humanidade exangue, 
roia as unhas e os dedos 
até os fazer em sangue. 

Aliás, o poeta já no poema “ Intermezzo ” dissera, declarada 
€ sucintamente; 
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Hoje não posso ver ninguém: 
sofro pela Humanidade. 

Não é por ti. 

Nem por ti. 

Nem por ti. 

Nem por ninguém. 

É por alguém. 

Alguém que não ê ninguém 
mas que é toda a Humanidade. 

Outros aspectos vos poderia dar de António Gedeão, mas 
seria estar aqui a escrever por muito tempo, e ainda muitas coisas 
ficariam por dizer, que o mundo dos poetas - e sobretudo deste 
poeta surgido aos 50 anos, já homem amadurecido e homem do 
mundo concreto da Ciência - é inesgotável. Termino, pois, com 
o poema “ Autora boreal ”, que justifica o que acabo de dizer: 

Tenho quarenta janelas 
nas paredes do meu quarto. 

Sem vidros nem bambinelas 
posso ver através delas 
o mundo em que me reparto. 

Por uma entra a luz do Sol, 
por outra a luz do luar, 
por outra a luz das estrelas 
que andam no céu a rolar. 

Por esta entra a Via Láctea 
como um vapor de algodão, 
por aquela a luz dos homens, 
pela mitra a escuridão. 

Pela maior entra o espanto, 
pela menor a certeza, 
pela da frente a beleza 
que inunda de canto a canto. 
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Pela quadrada entra a esperança 
de quatro lados iguais, , 
quatro arestas, quatro vértices, 
quatro pontos cardeais, 

Pela redonda entra o sonho, 
que as vigias são redondas 
e o sonho afaga e embala 
à semelhança das ondas. 

Por além entra a tristeza, 
por aquela entra a saudade, 
e o desejo, e a humildade, 
e o silêncio, e a surpresa, 
e o amor dos homens, e o tédio, 
e o medo, e a melancolia, 
ô essa fome sem remédio 
a que se chama poesia, 
e a inocência, e a bondade, 
e a dor própria, e a dor alheia, 
e a paixão que se incendeia, 
e a viuvez, e a piedade, 
e o grande pássaro branco, 
e o grande pássaro negro 
que se olham obliquamente, 
arrepiados de medo, 
todos os risos e choros, 
todas as fomes e sedes, 
tudo alonga a sua sombra 
nas minhas quatro paredes. 

Oh janelas do meu quarto, 
quem vos pudesse rasgar ! 

Com tanta janela aberta 
falta-me a luz e o ar, 


Goa 
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(Continuação) 

Peixe Miudo c Peixe Graúdo 

e Tubarões c Cia. 


u 


ma chuva diluviana, impertinente e aborrecedora, impedia-me de dar 
o meu passeio habitual, 


À tardinha, depois do chá, acendi o meu charuto - vício terrível e caro 
que pesa sobre as minhas arruinadas finanças — e pus-me à janela a ver 
correr o aguaceiro. E Pedro, o meu criadito, que voltara da escola enchar¬ 
cado como um patinho, ficou a olhar, muito interessado, às espirais de fumo 
que nasciam do meu charuto indo morrer lentamente nas goteiras dos 
resguardos das janelas. 

Pedro é grande moralista e filósofo; mais inteligente que o patrão, 
■é-me muito prestável quando uma pequena neurastenia me ataca fazendo-me 
a cabeça vazia. Então, na falta de ideias e de assunto, recorro k sua fértil 
imaginação e à sua magnífica memória. 


Pedrú, de tenra idade, sabe histórias lindas e inventa fábulas de grande 
lição moral. 

_ Dou-te dois poiçás, —disse-lhe para o animar.- Conta-me hoje uma 
história triste e própria do tempo que está. 


A chuva caía sem cessar e o Pedrú não podia ir, com os seus companhei¬ 
ros, jogar gorés. Preferiu, então, ganhar os dois poiçás, pensando que lhe 
•serviriam para comprar, da volta da aula, bojás nas boticas do mercado. E, 
sentando-se a meus pés, de cócoras—posição muito característica de quem 
quer ganhar poiçás - ficou a pensar por uns momentos. Depois, dando uma 
palma na testa, soltou um ah! com um suspiro de satisfação. E começou 
a história; 
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Numa madrugada, o ar estava sereno e puro; o arroxeado das ligeiras 
brumas, que ao oriente formavam uma cortina'ténue e fixa, reflectia-sc nas 
águas tranquilas do rio em cambiantes lindos e encantadores. 

Rosário, o pescador, não era poeta: as belezas da natureza não o faziam 
sonhar. Vivendo do seu ofício, a sua preocupação era colher na rede 
algum peixe miúdo, que vendia no mercado. E assim se sustentava a si e a 
sua família. 

Naquela madrugada, o Rosário, que, tendo deitado a sua rede ao rio, a 
puxava suavemente, reparou que, muito contra o costume, as cordas bem 
esticadas, resistiam. 

-Temos hoje peixe graúdo! - disse, satisfeito, o bom do pescador. 
E, apoiando os pês a uma rocha da margem, deu um puxão violento à rede 
içando-a para aterra, 

Um pequeno tubarão jazia envolto nas dobras da rede, e o Rosário, que 
não sabia o valor dos tubarões, ou antes, sabia bem o que eles valem, os 
comilões, segurou numa grande pedra e exclamou: 

— Ah! seu maganão! Tu que me davas prejuízos comendo-me o peixe 
miúdo, tu que me tiravas o pão e o dos meus filhos, estás agora em meu 
poder: vou aniquilar-te. — E ia levantar a pedra com ambas as mãos, para 
a deixar cair sobre o monstro, quando estacou, assombrado de o ouvir 
falar: 

— Perdão, senhor, não me esmague, — dizia o tubarão. — Nunca mais 
serei mau; não comerei o peixe miúdo e só atacarei o peixe graúdo, os 
tubarões como eu, que lhe dão prejuízos. Do ora em diante ser-lhe-ei útil e 
não prejudicial. 

O bom do pescador teve pena do bicho, confiou nas suas promessas, 
deitou a pedra para o lado e lançou o animal ao rio. 

* 

oo 

Passaram-se dias e semanas e o pescador, livre do pequeno tubarão, que 
lhe infestava as águas, pescava muito peixe miúdo. Andava satisfeito e des¬ 
preocupado o bom do homem: tinha ganhos regulares, o pão não faltava em 
casa, e os filhos andavam contentes e gordos. 
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Mas, pesados uns meses, acabaram-se os bons dias, e a miséria bateu- 
-lhe à porta. Todas as madrugadas deitava a rede e retirava-a vazia. 
Debalde mudava do lugar e da hora e, de todas as vezes, na rede vinha só 
um pouco de lodo pegado às plantas marinhas. 

Um dia, o pobre Rosário, meditabundo e triste, já nem ânimo nem 
forças teve para tentar a pesca, e, sentado no rochedo da margem, espraiou 
pelo rio um olhar vago, cheio de nostalgia dos seus bons tempos. 

Mas, súbitamente, viu, emergido das águas, algumas cabeças de tuba¬ 
rões, e entre elas reconheceu a do pequeno tubarão a quem perdoara e 
em cujas juras acreditara, Então compreendeu logo; e, levantando-se, 
indignado e furioso, gritou-lhe: 

-Vilão ingrato e traidor! Tornaste avir cá tirar-me o pão e o dos 
meus filhos, faltando a palavra dada! 

0 pequeno tubarão escancarou a goela num riso irónico e descarado, 
e respondeu: 

-Os tubarões não atacam aos tubarões; o peixe miúdo foi criado para 
servir de pasto ao peixe graúdo 1 , e o que lhe prometi foi um expediente 
da minha política oportunista. Foi tolo em acreditar-me. 

E oPedrú, dando por finda a história, levantou-se e estendeu a mão 
para receber a paga. 

* * * 

Quantos tubarões assim não procedem e não pensam nas águas do 
Mandovi! 

Quando pequenos, confundem-se e confraternizam com o peixe miúdo ; 
mas, já crescidos, a eles se juntam e com eles se congratulam, banqueteando- 
~se à mesa do orçamento, à custa do contribuinte, do peixe miúdo. 

O pedrú há-de ser gente, Se não chegar a ser bacharel, ao menos será 
.advogado provisionário e conselheiro. E, como sabe pôr-se de cócoras, 
há-de trepar e ser, também, um dia, tubarão. 

Se vivermos até então, veremos se ele se lembrará das suas historias 
moralizadoras, que hoje conta com tanto primor. 
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3 Revolução do Roque Xavier 
« 


^essa manhã, o Roque Xavier levantara-se tarde, quase às oito horas. 
^ Tinha-se deitado na véspera com uma enxaqueca e, durante uma boa 
parte da noite, não pregara olho. A mulher trouxera-lhe uma chávena 
de chá. O Roque Xavier pegara nela, e, deitando o chá no pires, começou 
a sorvê-lo aos golinhos, quando o seu colega Pinto entrou como um raio e 
desfechou-lhe esta: 

— Você não sabe? À noite, os militares revoltaram-se por causa da 
redução de vencimentos; demitiram o governador e nomearam outro da sua 
facção. Os civis não querem reconhecer o governo militar e não abrem as 
repartições. Por isso hoje temos feriado. 

Ao ouvir uma tão tremenda novidade, o Roque Xavier ficou de boca 
aberta. 

O Roque Xavier fora amanuense concelhio, como o seu colega Pinto. 
Mas, quando da remodelação dos serviços, passara a ser aspirante ou coisa 
assim. Sòmente, como essa nova nomenclatura não influira na sua menta¬ 
lidade nem nas suas finanças, o Roque Xavier continuava a ser o mesmo 
copista de ofícios e notas de serviço que o chefe da repartição lhe dava minu¬ 
tados, a viver da mesma forma numa casinha do Bairro Alto, e a vestir 
o mesmo fato surrado de merino, azulado pelo uso, pelo sol, pela poeira e 
pelos suores, 

O Pinto foi-se embora como viera, como um raio a dar aos outros a 
notícia da revolta e do feriado, e o Roque Xavier ficou a pensar na vida. 
Seu pai fora músico; tocou clarineta na banda militar; mas como dava 
também lições de canto e de piano, conseguira, pelas relações que conquis¬ 
tara na alta roda, arranjar ao filho ura emprego público. Aquilo fizera 
a sua desgraça. Ganhava umas míseras quarenta rupias, que lhe não chega¬ 
vam, e levava uma vida dura, Se tivesse, ao tempo, assentado praça, 
pensava ele, seria hoje tenente e ganharia quatrocentas a quinhentas rupias 
ao mês, Começou a passear no quarto a grandes passadas. A cabeça 
pesava-lhe. Entrou um pequeno, de botas cambadas e calções muito curtos,: 


que só caíam até ao meio da coxa. De sacola a tiracolo, o rapazito ia-se 
preparando para ir à aula, quando o Roque Xavier, em o vendo, teve uma 
ideia : se ele aproveitasse do feriado para se purgar, a ver se assim se livrava 
da enxaqueca ? E mandou o rapazito, a correr, à botica, comprar quarenta 
gramas de sulfato de magnésia. 


Seriam onze horas quando o Roque Xaxier recebeu os jornais do dia, 
que mandara pedir emprestados a um vizinho. Abriu O Heraldo do 
Sr. Messias. Não trazia novidade alguma; somente na Sociedade das 
NacÕes tinha havido um desacordo entre a Bulgária e o Chile por causa 
dumas coisas confusas qne, minuciosamente, vinham relatadas. Desdobrou 
o Heraldo do Dr. Cunha. Também lá nada havia de novo a não ser a 
descrição de umas cerimónias de beatificação de uma mulher da Noruega, 
que se suspeitava ter sido em vida um modelo de virtudes. Pegou então no 
meio Diário de Luís de Meneses, à procura da secção do diz-se ou diákgo 
dos balcões. Ao menos ali teria notícias frescas. Mas nada. No Diário 
só vinha um extenso artigo desbancando no sistema pedagógico ültimamente 
adoptado no Bornéu e provando, com silogismos, que o método posto em 
vigor pela extinta Direcção lhe ficava superior. 

O Roque Xavier ia duvidando das notícias frescas da revolta e do feriado 
dadas pelo Pinto. Abriu a janela e apurou o ouvido. Lá em baixo, 
da cidade, não vinha ruído algum: nem tiros de canhão, nem toques 
de clarim, b nicamente o sussurro surdo, monótono e arreliante, da chuva 
miúda e impertinente que caía nos telhados vizinhos. Mas a porta abriu-se 
violentamente e o Pinto entrou esbaforido, bufando de raiva, nervoso, e 
pálido. Não podia falar e caiu exausto numa cadeira. O Roque Xavier 
adivinhou tudo. Tinha havido desastres, mortes, enfim, uma catástrofe: 
travara-se, com certeza, uma batalha contra os militares e os civis. 

— Fala, homem! Morreu muita gente? O nosso director está ferido ? 
-inquiriu o Roque Xavier, comovido, procurando socegar o Pinto. 

-Qual director nem meio director, - berrou o Pinto, furioso. - O 
Caetaninho é que é. 

— Que ? Mataram o Caetaninho ? — tornou o Roque Xavier, a tremer 
de susto. 
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-O Caetaninho, o Caetaninho diz que nós, os empregados, nada temos 
que ver com a revolta e com a política, e que temos que ir já para a Reparti¬ 
ção. O Caetaninho diz que quem faltar hoje, apanha,—desabafou o Pinto, 
a fugir de raiva. 

Então o Roque Xavier, aflito, aterrado, enfiou ràpidamente as calças, 
as botas, o seu velho casaco doutros tempos, pegou no chapéu, no guarda¬ 
-chuva, e lá marchou, a passo acelerado, para a Repartição. 


Na repartição, os trabalhos continuavam, como sempre, a arrastar-se, 
monótonos; lá fora, a chuva miítdinha caía silenciosamente sobre a lama 
das ruas, O socego era completo, Shbitamente, os empregados da secção 
interromperam o trabalho, sobressaltados com um ruído, com o rodar dos 
armões da artilharia pelas ruas, e entreolharam-se, como se a todos ocorresse 
o mesmo pensamento: será a artilharia que vai tomai posição para bom¬ 
bardear a cidade ? Mas o Roque Xavier levantava-se e dirigia-se ao chefe. 

Cora certeza lhe ia significar o perigo de se estar a trabalhar na reparti¬ 
ção com as janelas abertas, quando a revolta campeava infrene nas ruas da 
cidade. 

— V.Excia há-deperdoar. Mas uma revolução, uma revolução...— 
gaguejava o Roque Xavier, — uma revolução obriga-me a sair da 
repartição. 

—O senhor nada tem que ver com a revolução e com a política, —- 
trovejou o Sr. Caetaninho, severamente. — Quem faltar hoje à Repartição, 
apanha,.. 

Então, os empregados, cheios de pasmo e admiração pelo Roque 
Xavier, viram-no pela primeira vez na sua vida repontar contra as ordens do 
chefe, mau grado a ferocidade deste e do Regulamento Disciplinar. Yiram- 
-no pegar serenamente no chapéu e ir-se embora. Mas não tinham chegado 
a refazer-se do seu pasmo, quando o Roque Xavier meteu a cabeça pela 
porta da sala e gritou para o chefe: 

—Saberá V. Excia que, quando foi da contra-ordem do feriado, vim a 
correr para a repartição, esquecendo-me de que acabara de tomar quarenta 
gramas de sulfato de magnésia... 


Histórias Antigas 
que parecem Modernas 


■Javia, em tempos idos, um rei muito liberal e generoso. Todas as vezes 
111 que encontrasse um desgraçado, esse bom soberano socorria-o e- 
detava-o sob a sua protecção. As suas liberalidades e generos.dades 
tinham, porém, um defeito: não custavam nada às algibeiras próprias, eram 
pagas pela Fazenda Pública. 

Encontrava um aleijado a pedir esmola? O rei colocava-o como 
porteiro do palácio. Já existia um e não havia onde colocar o segundo. 
Mandava-se abir uma nova porta ao palácio. Tinha-se de colocar um. 
terceiro ? Outra porta era aberta ao lado das existentes. 

Depois, começaram e surgir candidatos a empregos de toda a espécie. 
Ora era um rapaz’que não tinha pai nem mãe e queria um emprego para 
poder viver, e o rei dava-lhe um lugar de amanuense da sua Secretaria. Ora 
era outro a quem um acidente levara um olho, e num segundo, o rei o fazia 
sentar a outra mesa da sua Secretaria. Não havia lugar, não havia mesas ? 

^ Não importava: mandava-se fazer uma. 

Em poucos anos, os empregos e os empregados eram tantos que ninguém 
se entendia: era uma balbúrdia e uma confusão dos diabos, uma verdadeira 
anarquia nos serviços públicos. Os rendimentos do Estado não chegavam 
para se pagar tanta gente: estava-se permanentemente em déficit e o povo 
sobrecarregado de impostos. Para evitar maior mal, o rei fingiu-se doente e 
coraecou a não sair do palácio, não recebendo ninguém para evitar pedidos 
de colocação de mais pretendentes. Nessa situação desesperada do Tesouro 
Público e dos pretendentes a empregos, surgiu um certo Dand que, não tendo 
achado maneira de se chegar até o rei para conseguir um emprego,, criou um 
por sua própria conta e... estabeleceu-se também por sua conta e risco. 

Arranjou uma mesa, um mocho, um carimbo, e instalou-se numa das 
antecâmaras do Palácio. Todos os requerimentos que aparecessem eram 
por ele pedidos aos seus respectivos portadores e carimbados com o seu 
carimbo privativo e só depois disso mandados ao seu destino. Isto durou 
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cerca de um mês. Ninguém reclamou contra essa formalidade banal, que 
não custava dinheiro, e, assim, essa nova função do Estado, inventada pelo 
esperto Dand, passou sem reparo e, como se costuma dizer, pegou. 

Depois, o Dand começou a exigir por cada carimbada a módica impor¬ 
tância de uma tanga. A gente, para evitar a maçada de reclamações, 
queixas, e papel selado, foi pagando a tanga. Finalmente, o Dand começou 
a exigir duas tangas, três tangas e mais. Então é que houve cidadãos que 
repontaram, recusando a tal carimbada, que achavam uma formalidade 
estúpida. 

Mas já era tarde. Os funcionários do Palácio, habituados a receber 
requerimentos com o carimbo do Dand, recusaram-se, por sua vez, a receber 
papéis sem o tal carimbo, e recambiaram os impetrantes à repartição inven¬ 
tada pelo Dand... 

Dand fez fortuna: a sua carimbada não era legal, mas era já praxe, e a 
praxe supria a falta de lei que preceituava o carimbo do Dand... 

Se as tais taxas inventadas últimamente, começassem, como as de Dand, 
pela módica importância de uma tanga, o povo pagava-a para evitar recla¬ 
mações e maçadas. Mau foi ter pensado desde logo em rupias. 

* 

9 * 

Há anos, apareceu cá um negociante estrangeiro reclamando o pagamento 
de certa soma que um negociante daqui lhe ficava devendo. O homenzinho 
não conhecia as leis do país nem ninguém que o guiasse. Pegou numa meia 
folha de papel almaço, formulou nela a sua queixa e entregou-a ao juiz. 
O juiz passou-a ao escrivão não sabendo do que se tratava pois a queixa era 
escrita em inglês, língua que o magistrado desconhecia, O escrivão apresen- 
tou-a, por sua vez, a um vizinho, que lhe disse ser aquilo um requerimento, 
e, como não vinha era papel selado, a queixa foi apreendida e o infeliz credor 
obrigado a pagar uma multa forte. 

Para evitar mais contratempos desses, o negociante não teve remédio 
senão ir entender-se com um advogado, 

Então é que foi o bom e o bonito. O maganão do advogado, sem querer 
saber mais de coisas, intentou logo uma acção comercial contra o devedor. 
E eram procurações, papel selado, preparos, dinheiro para arranjar.testemu¬ 
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nhas pata estudar leis e regulamentos, coisas t loisas, de modo que o pobre 
do negociante tinha gasto, em menos de dois meses, mais do dobro da impor- 

tância que vinha arrecadar. 

Por fim, uma tarde, disseram-lhe que tinha perdido a demanda e que 
ficava sem o dinheiro que viera cobrar e sem o que gastara para ver se o 
conseguia, 

Arreliadíssimo, o bom do homem voltava do Tribunal com o seu advo¬ 
gado ao lado, que, para o arreliar ainda mais, lhe aconselhava a interpor 
um recurso, citando-lhe leis e acórdãos, quando o atribulado estrangeiro 
sujou as suas sandálias e os pés numa porção de bosta, que uma vaca 
largara no meio da rua, 

__ Xicha!—diz o homenzinho para o advogado- Então na sua terra 

não há leis e acórdãos que proibam as vacas de fazer porcarias nas ruas e 
sujar os pés da gente? 

-Há as posturas municipais, -respondeu o advogado, - há as posturas 

municipais, que sujeitam o gado sem pastor à multa e que, quando o gado 
faça porcarias destas nas ruas, obrigam o pastor a removê-las imediatamente. 

_NS0 acredito, —replicou-lhe o estrangeiro.-Pelo que até hoje vi e 
experimentei, receio bem que a multa seja mas é para o transeunte que, 
como eu, tenha desastradamente sujado os pés na porcaria feita pelas vacas 
vagabundas... 
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Portentos de Sabedoria 


^/ivia, lá por aquelas bandas, uma velhinha muito ingénua e hábil doceira» 
que tinha um pé-de-meia recheadinho e uma filha casadoira. Tanto a 
mãe como a filha eram de fortes carnes, mas de bestunto oco. Elas, coita- 
dinhas, ao contrário de muita gente, reconheciam e confessavam esse defeito: 
o de lhes faltar em fósforo no cérebro o que lhes sobrava em carbono nas 
adiposidades. 

É claro que diziam isso em outra linguagem, porque, quanto ao fósforo, 
elas, pobrezinhas, só conheciam o das caixinhas de lumes, e, quanto ao 
carbono, só os carvões de cozinha. Contudo, a mãe não era tão tola como 
a filha e, apesar da sua ignorância, tinha manhas e sabia usar delas. 

A prova disso é que, quando chegou o tempo de escolher genro, pre¬ 
feriu logo procurá-lo na classe dos empregados públicos. Procurou, farejou, 
vasculhou, mas não o achou: dos empregados, quase todos eram casados, e, 
os que o não eram, estavam já apalavrados no momento em que saía no 
Boletim a portaria da sua nomeação. 

Para ela não havia dúvida de que a melhor carreira, de pão seguro no 
presente com o ordenado no fim do mês, e o futuro garantido com a pensão 
da reforma—era a do empregado do Estado. Mas não percebia como é 
que, precisamente nessa classe, não conseguia apanhar um genro. 

A velhota procurou, sondou, intrigou, e, por fim, descobriu que todos os 
rapazes que casavam recebiam, com o enxoval e o dote da noiva, um diploma 
de emprego público. 

Por conseguinte, para ela casar a filha, necessário era que, além do seu 
pé-de-meia, dispusesse de influência para conseguir um lugar à mesa do 
orçamento ao futuro genro. Deitou, pois, mãos à obra. Cultivou relações 
de amizade com políticos, influentes locais, com presentinhos de queques, 
bolos, bebincas, as deliciosas bebincas de sete folhas, em dias de aniversário, 
baptizados e festas da igreja. 

Depois disso, o pretendente à mão da filha, do dote e do emprego 
apareceu sem muita demora. Era ura rapaz bem apessoado, forte e rijo. 
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dançando com aprumo fox-tmt, one-stip, mas que, além das esperanças que 
nutria de ser um dia empregado, nada tinKa do seu, 

Vai daí então a velhinha e começa a apertar mais os laços de amizade 
que a ligavam às famílias influentes: visitas mais frequentes, bebincas 
amiudadas. Os tachos e fogões da casa estavam em função permanente¬ 
mente. 

Quando, porém, fez o pedido de colocação do futuro genro numa vaga 
que havia na Fazenda, a velha sofreu uma decepção: os lugares, agora, só se 
podiam obter por concurso de provas práticas. Mas o candidato não se 
desanimou. Inteirou-se do programa do exame; obteve por intermédio da 
futura sogra a cópia dos pontos, arranjou um explicador, e começou a fazer 
um estudo positivo. 

À tardinha, aparecia em casa da velhota e falava-lhe em regra de três, 
fórmulas algébricas e outras coisas transcendentes para as adiposas 
mulheres. 

_ Sabem a que é igual o juro ?—perguntava ele. E respondia imedia¬ 
tamente:-A C multiplicado por T, multiplicado por D, e dividido 
por cem. 

As duas babavam-se todas com as provas públicas da sabedoria do 
rapaz. E à noitinha, de visita aos tais influentes, falava-lhes do futuro 

genro : 

_Não sabem? Que rapaz tão inteligente! Um portento de sabedoria! 
■O que ele não sabe das regras de três, deforma algemas... 

Chegou, por fim, o dia do concurso. O rapaz apareceu muito janota e 
perfumado. Meteu a mão na urna e tirou o ponto com todo o garbo. 
Quando, porém, o desdobrou e o leu, empalideceu e começou a suar por 
todos os poros. 

O ponto que tirara não estàva na cópia que, dias antes, lhe tinham dado 
e que trazia já de cor. Começava assim: 

“Para se fazer uma bebinca pequena, de duas medidas de farinha 
torna-se preciso vinte ovos e duas e meia quartas de açúcar. Quantos ovos 
e quantos arráteis de açúcar são necessários para se fazer uma bebinca grande 
de dez e sete medidas V 
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Foi um desastre. O rapaz teve uma síncope e retirou-se, dando parte de 
doente e desistindo do concurso. 

Quanto a velhota soube do resultado e do ponto tão simples, que 
tamanha aflição causara ao candidato, deu-lhe uma corrida e desfez o ajusta¬ 
do casamento da filha. À noitinha, dizia ela, furiosíssima, à toda a gente 
das suas relações: 

— Mas que burro, que burro! Não saber fazer uma coisa tão simples 
como uma bebinca, que eu faço sem as tais regras das três e formas 
algemai ... 

Se se obrigasse a todos os portentos da sabedoria que por lá aparecem, a 
se sujeitarem a um concurso de provas públicas, estou quase certo que, se 
não fossem capazes de dizer em meia hora, como se faz uma babinca daque¬ 
las, seriam ao menos capazes de comer uma feita com todas aquelas regras 
e formas.., 


VERDADES E MENTIRAS 
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Paixoncta Efêmera 


« <»« IE U , das manhãs, deixo-me ficar na cama, preguiçosamente, até ura 
poucochinho tarde. O sol, penetrando, num fiozinho de luz 
dourada e alegre, na quietação do meu quarto escuro, retrata-se na parede 
branca de cal, brilhante, difundindo uma claridade mística, perturbadora e 
enervante. E eu, espreguiçando-me com moleza sobre os colchões, fico a 
pensar na sua pequena figura grácil e mimosa, no seu rostozinho atraente, 
onde, sob os olhos vivos, com uma pontinha de malícia, baila um sorriso 
límpido, celeste, inebriante. O seu corpinho de fada desenha-se em linhas 
fugitivas, esbatidas, ante os meus olhos sonolentos; e o seu seio minúsculo 
adivinha-se nas curvas suaves do seu busto encantador. Meu Deus! Quanta 
perturbação não pôs essa criaturinha malfadada na tranquilidade egoista do 
meu espírito céptico 1 Eu, solteirão, candidato à velhice rabujenta, des¬ 
crendo do amor e zombando das paixões —enfeitiçado por uma pequena 
flor inculta, desabrochando, mimosa e perfumada, na penumbra recatada de 
pavorosos espinheiros impenetráveis! 

O meu amigo F., ouvindo esta minha confidência lamentosa, sorriu 
tristemente; chupou com sofreguidão a ponta do cigarro apagado, seguran¬ 
do-a nas pontas dos dedos amarelecidos pela nicotina; e, franzindo a testa- 
com um ar sério, reflectido e ponderado, perguntou-me: 

— Mas, se a ama deveras, por«que não casa com ela ? 

- Um casamento impossível, mem caro! Diferença de idade, educa¬ 
ções diametral mente opostas, hábitos e costumes inadaptáveis, inquadráveis, 
imodificáveís, línguas diferentes, religiões diversas, castas desiguais! E 
depois, não sei bem se ela corresponderá ao meu amor. Ah! É verdade! 
Tinha-me esquecido 1 Há mais um impedimento : ela é casada! Foi mesmo 
em pequeno que a casaram, por uma quente tarde de Abril, com um velho 
sórdido, usurário, viúvo duas vezes, avarento e fedendo horrivelmente a 
azeite rançoso!... 

O meu amigo F. fez uns grandes olhos espantados; apertou os queixos 
fazendo duas saliências, projectadas pelas faces, em dura expressão. 
Depois, alçando os ombros com indiferença, resmungou desdenhosamente : 

—Ora 1 Uma paixoneta efémera ! 
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Resposta a letra 


cnho um amigo, amigo dos bancos de escola, que, casado ha dois anos, 
tem já uma pequena, galante e mimosa florzinha de onze meses. 

Chamam-na Baí, simplesmente Baí, familiarmente, resumidamente, mui 
lacònicamente Bai. 

Tem uma cor rosada, suave, desmaida, em meios tons, que tira ao vivo 
vermelho. Quando se zanga, chora, berra e barafusta, furiosa. O cabelo 
alourado, muito sedoso e rebelde à disciplina da escova, levanta-se em 
caracóis inquietos, dançando ao menor sopro do vento, à mais pequena 
oscilação da cabeça. 

Baí já se firma nos pés; e as suas gordinhas coxas têm roscas graciosas, 
onde o pó-de-arroz se acumula impertinente, gozando o bom calor das suas 
carnes tenras. 

Quando se lhe fala, Baí finge compreender; e, num riso alegre, ilumi¬ 
nado, folgazão, abre, còmicamente, a boca e deixa ver as gengivas, onde um 
dentinho branquíssimo espreita traiçoeiro, maldoso, pronto a morder, a ferir, 
afazer sangue... 

Há dias, fui visitá-la. Levantei-a cuidadosamente do chão, apertei-a 
doidamente nos meus braços, beijei com paixão as suas bochecas de boneca 
e, com fingido ar de decisão, muito sério, perguntei-lhe: 

— Baí, tu queres casar comigo ? 

O rosto de Baí iluminou-se; abriu, num riso angélico, a boquinha; 
soltou uma casquinhada alegre e inundou-me com uma chuva morna, indis¬ 
creta e inconveniente, o fato, as peúgas e as botas... 

Baí compreendera o meu pedido e, terminantemente, estrondosamente, 
dava resposta à letra, fazendo chichi na minha estulta pretensão, no meu 
desaforo... 

Ah! As crianças! Essas adoráveis criaturinhas! De quanta maldade 
não são, às vezes, capazes! 





# 

Ideal c Realidade 

ij^uando eu andava no Liceu, era Pangim, pelo meu terceiro ano, uns 
condiscípulos meus, patuscos e cábulas crónicos, levaram-me à Biblio¬ 
teca e meteram-me nas unhas um romance de Júlio Dinis. 

Era uma novidade para mim aquela prosa doce, suaveraente perfumada 
com essências raras. As personagens que se agitavam nele encantavam-me, 
apaixonavam-me, enlouqueciam-me. 

Essa iniciação nos sentimentos delicados da alma despertou em mim 
\ inclinação para o amor - para o amor sentimental, inato na mocidade, tão 
fácil de despertar naquela idade. 

^ Embebido na leitura do livro, deixei passar a hora da aula e fiz gazeta: 
'V $ 6nca g° suave da Pupila do Senhor Reitor, da Margarida, fazia-me cismá- 
^ rebelde às formulas algébricas e às declinações de quicumque. 

Frequentemente cabulava, fugia das aulas e ia à Biblioteca viver, por 
momentos, uma vida ideal comas personagens dos romances; Margarida, 
# a pupila; Madalena, a Morgadinha; Berta de Póvoa e, até, Cecília, a 
. filha do guarda-livros, do tão prosaico e burguês Quintino, foram por mim 
admiradas e amadas apaixonadamente. 

Depois, já o buço a despontar, suficientemente iniciado no amor em teo¬ 
ria, passei à prática, e comecei por namorar certa rapariga das Fontainhas. 

À noite, debaixo das suas janelas, tinha com ela conversas discretas e, 
apressadamente, fugia ao menor ruido de passos que se aproximassem. 
Mas, em poucos dias, reconhecendo a futilidade dessa criatura que, na 
realidade, não correspondia ao meu idea], comecei a faltar às entrevistas: 
cabulava, como fazia às aulas. 

Outras raparigas fui namorando e em nenhuma delas encontrei as 
Margaridas, as Madalenas, as Bertas,^ Cecílias que idealizara. 

Então, fui, na vida inteira, um cábula emérito: cabulava às aulas por 
causa do ideal, cabulava às entrevistas de amor por causa da realidade... 

É por ter feito muita gazeta às lições que não sou hoje douto; e por 
ter feito gazeta aos namoros que estou ainda solteiro... 

‘ Mas ’ às vezes > na0 me an-ependo do passado; o ideal nunca pode 
corresponder à realidade... 
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Remédio infalível 


j^um dos dias da semana passada, fui encontrar o meu amigo F. com o 
cabelo em desalinho, o fato amarrotado, macambúzio e desesperado. 

— Que tem você, meu caro F. ?_ perguntei-lhe, supondo-o doente do 
fígado, mal de que, às vezes, também sofro. 

Mas o meu amigo, estendendo-se ainda mais na sua voltaire, pôs-me ao 
facto dos seus males. 

Os seus sofrimentos não eram físicos, não; mas morais - do coração. 

Sua mulher, jovem e formosa senhora mas de rija têmpora, amuara-se, 
e da casa dos seus pais, onde fora passar uns dias, não se recolhera ainda: 
e havia duas semanas que não respondia as suas cartas. E ele estava 
desesperado. 

Eu fiquei pensativo: não me ocorria, no momento, remédio algum para 
o mal. O caso erá sério, de atrapalhar uma pessoa. E, contudo, eu estava 
com muita pena do amigo F. 

Mme F. é uma excelente senhora, boa dona de casa, toda carinho e 
dedicação para o marido e os filhos, muito ajuizada e económica, e finamente 
educada — prendas essas que é raro encontrar reunidas numa só pessoa do 
belo sexo! Mas é, às vezes, caprichosa: tem uma pontinha de génio — o 
que b também raro deixar de haver nas pessoas do sexo acima referido. 

— Mas que se lhe há-de fazer ? — perguntou-me o amigo F., com 
lágrimas correndo pela sua fronte triste e com o ar desolado de marido em 
apuros. 

— Escreva-lhe uma carta terna, cheia de amor, duma grande paixão 
afogada em saudade. Passa-lhe o amuo e ela volta imediatamente, — disse 
eu, vitorioso, vaidoso da magnífica ideia que me ocorrera. 

Mas o amigo F. abanou tristemente a cabeça, levou as mãos ao peito*. 
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oprimido por saudades conjugais, e desenganou-me dos efeitos da receita 
amável: já a experimentara, não dera resultado algum. Mme F. percebera 
o truque. 

Eu, como toda a gente sabe, sou solteiro: pouco ou nada percebo 
dessas cousas tempestuosas que se passam nas cabecinhas e no génio forte do 
sexo fraco. Mas, não sei por que feliz acaso, tive uma ideia, uma ideia 
genial: aconselhei o amigo F. a escrever uma carta à esposa em que falasse 
com entusiasmo, com admiração e com mal contida paixão... da mulher 
anafada e dengosa do droguista vizinho, 

A carta foi escrita e remetida imediatamente por um próprio, e, em 
menos de vinte e qtfàtro horas, a mulher do meu amigo F. entrava-lhe em 
casa, sorridente, afectuosa, amansada e adorável. 

O ciúme curara o amuo: a receita fora infalível. 

O muito que a verdade não consegue—consegue-o quase sempre a men¬ 
tira. 
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O Desgosto de Mme Q e 


| E u fora das relações íntimas dos pais de Mme G. e, portanto, conhecia*a 
desde pequena. Em solteira era ela uma rapariga alegre, muito fala¬ 
dora, muito interessante. Depois, eu ausentei-me da terra, e passados anos 
fui encontrá-la em P., casada com G„ modesto funcionário do Estado. 
Reatámos então as nossas relações de amizade. Sempre que eu fosse a P., 
ia visitá-la e tornei-me muito da sua casa, da sua nova casa, dela e 
do marido. 

Ao princípio não notei a grande mudança que se fizera no génio de 
Mme G., mas, a pouco e pouco, fui percebendo que ela tinha ura desgosto 
e que não amava o marido, não tendo por ele aquela grande amizade que 
toda a mulher indiana tem pelo ser que lhe impuseram para completar 
a sua existência. 

Evidentemente, Mme G. não fizera um casamento de amor. Fora por 
conveniência que ela se casara, para não ficar para tia, Mas quase todos as 
raparigas assim se casam e nem por isso são menos felizes. 


Uma tarde, fora eu visitá-la, o marido andava por fora, e nós, à janela 
da sala de visitas, contemplávamos, ao pôr do sol, a multidão que passava 
pela rua, quando, numa carripana de praça, que rolava com o ruído, o meu 
amigo S,, casado com uma rica herdeira de B., nos cumprimentou com uma 
rasgada barretada. Sua mulher estava ao lado: era feia, desengonçada, com' 
ar de provinciana acanhada e espantada. 

Eu voltei-me para Mme G. e, vendo-a pálida, com os dentes cerrados e 
prestes a ter um delíquio, fi-la sentar no sofá. 

-Jesus! Diga o que tem. Sente-se mal? -perguntei-lhe com 
solicitude. 
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Uma claridade baça iluminava a sala que o crepúsculo ia entristecendo, 
convidando a confidências. A hora era propícia. Apertei-lhe a mão e 
falei-lhe com ternura: 

— Tem algum desgosto ? Conte-mo. Não sou eu seu amigo ? Desa¬ 
bafe. Isso há-de fazer-lhe bem. 

Mme G. hesitou por momentos, mas, por fim, decidiu-se: 

— Foi no Clube que o conheci, o seu amigo S., — começou ela, com 
voz trémula.—Falávamos muito de si. Eu era o seu par favorito nas valsas. 
Amávamo-nos: mas nunca o tínhamos dito um ao outro. Erámos assim 
quase noivos, quando ele começou a faltar às reuniões. E foi só passados 
meses que eu soube que se tinha casado por causa do grande dote que tinha 
a noiva. Fiquei como doida. O golpe fora profundo: ainda hoje o sinto. 
Eu estava desesperada e aceitei o primeiro casamento que os meus pais me 
impuseram. Hoje, pela primeira vez depois daquela traição, vi-o, àquele 
ambicioso. Está gordo e tem cara de ser feliz ao lado daquela coruja ... 





3 Caíra cSo 


_ D iz 0 ssn ^ or <3 ue n ° s ' as mulheres, somos levianas porque esquecemos, 
fàcilmenre, o nosso primeiro amor, para passarmos a aturar, durante 
o resto da vida, o marido que os nossos pais nos impõem, quase sempre sem 
o amarmos. Os homens foram sempre injustos para connosco: vêm 
palhinhas nos nossos olhos e não vêm as grossas traves que têm nos seus. 

E Mme L. rematou com esse provérbio vernáculo o seu protesto contra 
a injusta apreciação que os críticos fazem da adaptação e maleabilidade do 
coração da mulher goesa— que é a única razão de ser da felicidade e esta¬ 
bilidade de muitos lares. Depois, pôs-se a fitar-me com os seus olhos vivos, 
onde as faíscas da sua brilhante inteligência punham nuances misteriosas, 
como as cintilações da Sirius nas noites tépidas de Abril. 

Eu fiquei, por momentos, magnetizado por aqueles olhos de fogo, que me 
queimavam a razão. Mas fiz um esforço de vontade, desmagnetizei-me e opuz, 
serenamente, uma observação ao seu protesto: 

—Mas, minha querida senhora: se as nossas raparigas não podem 
conquistar para marido o rapaz de quem gostam e não estão dispostas a ficar 
solteiras, o esquecimento do primeiro e talvez único amor—que é classifi¬ 
cado pelos críticos como leviandede—é uma grande virtude e um grande 
bem. Que seria duma mulher que, sendo casada com um homem a quem 
não estimasse, tivesse constantemente diante dos olhos a imagem do rapaz 
que f©i o seu primeiro e único amor? A sua vida seria um inferno. Já vê, 
portanto, que nesses casos a tal chamada leviandade é que salva... 

Mme L, sorriu tristemente, reclinou-se no sofá com moleza de gata 
nédia e preguiçosa, e começou a falar-me pausadamente, medindo as palavras 
e concentrando as ideias. Os seus olhos, agora, não tinham fulgores de 
astros em noites escuras e límpidas. Reflectiam uma luz suave, acariciadora, 
como o pálido luar das mornas madrugadas de Maio. 

— O senhor não me compreendeu, — recomeçou Mme L. — Eu não me 
revolto por chamarem leviandade o esquecerem as mulheres, com muita 
facilidade, o seu primeiro amor, para arrumarem a vida, casando com um 
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homem a quem não amara. Concordo mesmo com o senhor, em que este 
esquecimento é uma virtude e um grande bem. Mas revolto-me porque os 
senhores notam e criticam este facto nas mulheres e nunca o reparam e 
censuram nos homens. O senhor conhece, sertamente, o Dr. M... Pois 
bem, esse rapaz, muito sentimental, muito poeta, todo coração, todo dedi¬ 
cação, perdeu sua mulher, a quem amava muito, com uma paixão invulgar. 
Essa morte pô-lo num estado de abatimento e desespero tal, que o infeliz 
parecia estar disposto a chorá-la eternamente, inconsolável, envelhecendo em 
espírito, sem esperanças, sem futuro, sem vida. Mas, em pouco tempo, 
tornou a casar, e lá o vi há dias, remoçado, alegre, feliz, ao lado da sua 
segunda mulher, terno, tão afável, que parecia ter sido ela o seu primeiro 
amor, o seu único amor, o maior amor da sua vida. E todos acharam isso 
muito natural. Ninguém criticou, ninguém chamou o Dr. M. um leviano, 
um volúvel, porque ele é homem. Fosse o caso com uma mulher e veriam,,. 

— Mas, minha querida senhora, — acudi eu, — o Dr. M. é médico e 
como tal, viu que ia ficar doente. A neurastenia é uma doença. E como o 
velho provérbio diz que um amor com outro amor se cura, o Dr. M, tornou 
a amar, casou-se e curou-se. Seria volúvel se casasse sem amor, só para não 
ficar viúvo, com uma mulher imposta pelos parentes, o que é diferente... 

Mme L. mordeu os seus finos lábias; um ligeiro encrespar das sobran¬ 
celhas deixava adivinhar que não gostara da explicação; mas o seu silêncio, 
que durou uns segundos, fazia ver que esta calara-lhe no ânimo. 

Esperei, ansioso, pela réplica: ela veio, por fim. Mme E. endireitou-se 
e disse, com decisão: 

_ É verdade, nós não temos o direito de escolher, não. Mss curamo-nos 
do amor que deixamos atrás com o amor que vem depois — o amor pelos 
filhos. 




3s Heresias do Dr. R 


<0 (B i® I 


jão as acho nada interessantes, as raparigas cá da índia. Não 
sabem pensar: não têm duas ideias na cabeça, ou antes, só 
têm uma ideia — casar. E só pensam numa coisa—no casamento. 


Assim falava o Dr, R., repoltreado numa cadeira de sissó, de espaldar 
lavrado, soprando consoladamente o fumo do seu Escudo, que turvava o 
o ambiente da sala, espalhando um aroma voluptuoso a Hebra Superior. 

O anel que luzia no mínimo da sua mão direita, o rubi que cintilava, 
sangrento no alfinete da sua gravata, o fato de seda crua, irrepreensivelmente 
talhado, as peúgas de seda preta com pintas escarlates, os sapatos de verniz 
com biqueira de focinho de toupeira—tudo deixava adivinhar no Dr. R., um 
filho predilecto do Estado, com farta verba no Orçamento. 

E Mme H., que o admirava, enleiada, teve um gesto brusco de espanto 
ao ouvir uma das que ele classificava de heresias do Dr. R 

Mme H. tinha uma filha casadoira, e, pelo muito que a estimava, 
aturava pacientementte as grosseiras afirmações do Dr. R. Mas, dessa vez, a 
medida transbordara, o bote jogado ferira-lhe o que mais caro tinha neste 
vale de lágrimas. Pôs-se, pois, em guarda, e esgrimiu: 

— Muito se engana, Sr. Dr. As nossas raparigas pensam pouco, é certo, 
mas só dizem o que pensam. Terão uma só ideia talvez, mas essa ideia 
sagrada é a de serem fiéis ao marido com quem casam ede o fazer feliz. 
Enquanto essas que o Sr. Dr. conheceu lá fora, nas terras onde esteve, são na 
maior parte levianas, dizendo muitas coisas em que nunca pensaram, e tendo 
só a ideia de enganar os homens... 

O Dr, R., embatucado, mordeu o beiço superior, onde o bigode, corlado 
à: escovinha, se encolheu como um bicho cabeludo. 

Mme H. tinha ripostado com bravura: não esperava dela aquilo. 
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Então o Dr., receando uma derrota, mudou de táctica: couraçou-se na 
sua armadura de cinismo e atacou pelo ridículo. 

—Minha senhora! Sei de uma outra coisa que as nossas raparigas têm 
ma cabeça: digo-lhe, se promete não se zangar comigo, — retorquiu-lhe 
o jovem Dr., com mal sufocado riso. 

—Pois, sim: não me zango, — prometeu Mme H. intrigada com o caso. 

—Piolhos!—desfechou o Dr., soltando uma gargalhada estridente e 
cínica... 


Meia hora depois, Mme H., de portas fechadas, no seu quarto, penteava 
sua filha casadoira com pente fino que, arranhando a linda cabeleira de 
pequena, lhe fazia dar gemidos lancinantes. 

Mme H. hesitara na resposta a dar à última afirmação do Dr. R., e 
procedia, escrupulosamente, a uma devassa... 


13 
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Os Microbios do 3mor 


kàiss Maud não é uma inglesinha, dessas louras misses , que nos dão 
a impressão de goiabas cozidas e descascadas para o fabrico de com¬ 
potas deliciosas, mas uma indiana, morena e sadia, portuguesa de nascimento 
e educada em terras inglesas. Um botão de rosa espalhando em volta alegria 
vida, simpatias. 

Miss Maud fala mal o português e fala-o com pronunciado acento estran¬ 
geiro, sibilando muito os ss, carregando enèrgicamente nos rr, e batendo 
desalmadamente nos dd. Mas, mesmo assim, sinto um encanto em ouvi-la 
falar, dilatando e contraindo os lábios, deixando ver as pontinhas dos seus 
lindos dentes e dando-me a gana de a apertar fortemente nos meus braços e 
sorvê-la toda inteira, como um sorvete de morango com creme, num beijo 
ardente, brutal e doloroso, 

Sinto esses sintomas alarmantes todas as vezes que a vejo e lhe falo; e, 
depois, fico a pensar que essa transformação que em mim, habitualmente 
tão pacífico e calmo, produz Miss Maufi, é um fenomeno patologico, um 
mal extraordinário. 

Há dias, o mal tendeu a piorar, ia-se agravando: a simples lembrança 
da adorável miss trazia-me alucinações. 

Receando uma fatalidade, fui consultar um médico, um grande sábio, 
que muito se tem dedicado a estudos similares. 

Recebeu-mo gentilmente, ouviu-me atentamente, e, por fim, franziu 
terrivelmente as sobrancelhas. Não dizia palavra, Pensava maduramente 
no meu caso, muito preocupado, muito sombrio, muito fatal. Fiquei ater¬ 
rado : suores frios corriam pela minha fronte, 0 coração batia-me apressado, 
e, trémulo e desvairado, de mãos postas, supliquei : 

-Salve-me, meu caro doutor! Ficar-lhe-ei eternamente grato. 


Então, o sábio médico decidiu-se: afagou, com a mão esquerda, a sua 
magnífica barba turca e, estendendo-me a direita, disse com gravidade: 

-O seu caso éum mal infeccioso, produzido pelo Diplococus amowbilis. 
É curável ou passageiro nos novos. Agora, como V. já não é novo, receio 
bem que se tenha tornado crónico e incurável. 

E o sábio doutor, segurando na pena, escreveu a receita num pedaço de 
papel, dobrou-o cuidadosamente e entregou-me solenemente. 

Abri com sofreguidão o papelinho, Continha as seguintes linhas: 

Se Miss Maud consentir, peça a sua mão, case e seja feliz. No caso 
contrário, enforque-se e duma em paz. 

Dr. X. 

Ainda não experimentei a receita. Mas podem fazê-lo as pessoas que, 
por acaso, também estejam sofrendo do meu mal. 




a Teoria da Relatividade do amor 


_ |0e facto, meu caro I, - afirmou-me, filosoficamente, o meu amigo 
F., —Einstein tem razão: a sua teoria aplica-se a todas as cousas 
deste mundo, até ao amor. Eu sou um grande partidário da teoria da 
relatividade e, desde certo tempo, ando a estudá-la por toda a parte, 
observando todos os factos, surpreendendo todas as impressões, perscrutando 
todos os segredos, espiando todos os pensamentos, devassando todos os 
corações... 

_Basta de palavras, —interrompi, para o contrariar, — eu quero 

exemplos, factos experimentados, concludentes, decisivos. 

O meu amigo F. é muito bom rapaz; dedicado, generoso, afavel e 
jovial. Mas eu gosto de o contradizer, para o ver, furioso, discutir, para - 
como ele costuma dizer-fazer luz sobre todos os assuntos obscuros, até os 
mais transcendentais e os mais paradoxais, como é o do amor. 

Mas ele continuou, impassível: 

-Você, meu caro J., conhece, por certo, a Lulsinha, aquela pequena, 
filha dum rico proprietário de N. ? Pois bem: essa rapariga (tenho-o notado 
muitas vezesj, quando fala a um estudante, sorri alegremente, deixando ver 
uns dentes muito lindos e fazendo uns olhos muito ternos. Depois, falando 
a um empregado (rapaz solteiro, já se vê), o seu sorriso já é mais sério: dos 
seus dentes só se vêm as pontinhas; e os olhos abaixam-se de momento a 
momento, com modéstia, com sentimento, Finalmente, se é um bacharel 
quem lhe está a falar (não se esqueça que se trata sempre dum rapaz 
solteiro, magistrado novo, ganhando oitocentas rupias por mês), se é—como 
ia dizendo-um bacharel quem lhe está a falar, então seu sorriso torna-se 
triste, os lábios ficam cerrados, os cantos da boca estremecem, e os olhos 
ficam tão baixos que o jovem doutor cuida que ela lhe está a admirar as suas 
peúgas de seda... 
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_N eg0 ! - contestei, para o arreliar. - São de fio de Escócia. 

— Estábem! Concordo, —prosseguiu o amigo F, sem se desconcer¬ 
tar. -Mas vamos ao nosso exemplo: ora, todas essas atitudes da pequena, 
falando ao estudante, ao empregado, ao bacharel, não são senão manifesta- 
coes relativas do seu amor, r datmmente aos que ela julga candidatos à sua 
mão, E. como pelos efeitos se conhecem as causas, temos daí que o seu 
amor é relativo. Portanto, partindo do especial para o geral (visto todas as 
raparigas casadoiras ferem sempre amor aos rapazes solteiros que pretendem 
a sua mão-o que, entre nós, é axiomático) concluímos que o amor é 
relativo!... 

- Tem razão. Mas eu cá dessas cousas nunca percebi nada... 







Consolacao aos Velhos 


jjpoi por indiscrição do meu amigo S,, que me veio parar às mãos uma 
carta muito interessante, que ele subtraiu, maldosamente, da gaveta de 
toucador da sua mulher. 

Como me parece que aquele acto, pouco aprovável de resto, de me 
mandar uma carta confidencial, não teve outro fim senão o de provar aos 
velhos solteirões que nunca devem desesperar de encontrar uma mulher 
nova que os ame com um grande amor e os faça felizes,-cá a dou na 
íntegra : 

Minha querida amiga: 

É com o maior desvanecimento que escrevo esta, para te dizer 
que tu não tinhas razão em lamentar o meu casamento, por causa da 
muita idade do meu noivo. 

Há já oito dias que me casei É, portanto, de experiência e— 
como diria o teu jovem esposo — com conhecimento da causa, que te 
posso garantir que os homens já entrados em anos que casam com 
raparigas novas, ê que são os melhores maridos: ternos, muito dedi¬ 
cados, muito atenciosos, e quase escravos da sua mulherzinha. Pois 
è verdade, minha querida amiga: logo na primeira noite do meu 
casamento, o meu A,, que, durante toda a matinêe se mostrara tão 
frio e atrapalhado, foi para mim duma delicadeza e atenções sem 
limites. Pouco depois de a criada me ter tirado o meu vestido de seda 
branca e as flores de laranjeira, metendo-me , com um sorriso 
malicioso, no grande leito nupcial que me fazia medo, o meu A., muito 
timidamente, quase a tremer, entrou no quarto e, suplicando-me como 
uma criança, fazendo-se pequenino, beijando-me a mão como a uma 
avòzinha, pediu licença , com tremuras na voz, para me servir como 
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um escravo, embalar o meu sono, satisfazer os meus menores desejos 
e fazer a minha felicidade. Essa sua atitude tão cheia de submissão, 
de delicadeza e de afecto, tocou-me o coração tão fortemente que eu 
deixei que ele me abraçasse, todo cheio de comoção e de respeito. 
E desde aquele momento, perdi todo o medo que me fazia aquele 
quarto estranho que agora ê nosso, aquela casa desconhecida que é 
hoje minha, e aquele noivo velho que é já meu marido. Desde aquele 
— digo-te com orgulho, minha querida amiga—conquistei o meu 
Á, e sou hoje sua senhora; ele adora-me com toda a força do seu 
coração; adivinha e satisfaz todos os meus desejos; cerca-me de todos 
os cuidados e carinhos possíveis; e até —só para provar a sua dedi¬ 
cação o digo— engraxa-me,por suas próprias mãos, as minhas botinas 
de box amarelo. Como vês, minha querida amiga, sou muito feliz, 

Com muitos beijos da tua dedicada, etc. 

Como veem, digo eu agora às minhas gentis leitoras, como vêem, pode-se 
ainda ser feliz procurando maridos na segunda reserva. Em os rapazes 
novos fazendo-se muito finos, atirai-vos aos velhos solteirões. 




Feias e Bonitas 
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||- ra vigoroso e forte apesar dos seus cinquenta e tantos anos de idade e 

trinta de serviço público, o sr. M. A sua grande barba quase branca, as 
rugas que tinha na face tostada de sol, e os seus olhos muito encovados, 
muito brilhantes, davam-lhe um parecer duro de homem insensível, egoista 
e cínico, 

E eu, como toda a gente que o não conhecia mais Intiraamente, assim o 
julgava, quando soube, por ele próprio contada, a causa muito comovente 
do seu aspecto de revoltado. 

Já lá vão dois ou três anos, mas lembro-me, como se ontem mesmo ele 
me tivesse contado. 

Estávamos sentados no banco de pedra ainda morno dos raios solares 
que durante o dia o tinham aquecido. Uma poeira fina pairava no ar, dou¬ 
rada pela luz rosada do pôr do sol. A brisa parara nessa tarde abafada de 
fins de Maio. Raras mulheres iam à pequena igieja provinciana, recente¬ 
mente caiada de branco para a festa próxima do orago. 

Nós olhávamos de soslaio para duas raparigas que passavam de caminho 
à igreja. Uma, a do lado de cá, lançara-nos um olhar profundo, penetrante, 
um olhai em que ia talvez algum pensamento ou curiosidade, 

— Ê feia, — dissera eu, voltando-me desdenhosamente para o Sr. M. 
Foi então que ele, muito sério, me disse as palavras tristes que raras vezes 
saíam da sua boca, onde, nesse dia, o seu sorriso habitual se comprimia 
num ricto doloroso ao abrir-me o seu coração, hoje tão socegado, tão frio e 
que, outrora, devia ter batido, ardendo em paixões terríveis: 

— Nunca, — começou, lentamente, o Sr. M., — nunca se deve desde¬ 
nhar uma mulher feia, porque a beleza da mulher não consiste no seu bonito 
rosto ou no seu talhe elegante. A verdadeira beleza da mulher está no seu 
coração cheio de ternura e na sua dedicação cheio de submissão. Na minha 


mocidade amei duas mulheres. Uma era feia, triste, modesta e arisca; a 
outra era elegante, linda, alegre, vaidosa, e muito desembaraçada. Escolhi 
para minha esposa a segunda, para me orgulhar dela, para a apresentar ao 
mundo como objecto de luxo que todos admirassem e que todos invejassem. 
Depois fui, durante a vida inteira, um desgraçado. Minha mulher amava 
o luxo: vestidos e jóias, tréns para ir a bailes e festas, calçado e chapéus 
caros, tudo isso levou-me as poucas economias que tinha. A casa era um 
inferno: os criados mandavam em tudo e roubavam-me descaradamente; 
tinha de ter um para cada serviço. Minha mulher não se importava com o 
mênage ; e, com vergonha o confesso, eu andava com a minha roupa branca 
rota para poupar as despesas dum alfaiate, porque minha mulher não era 
capaz de deitar uns fundilhos às ceroulas, nem de pregar os botões às camisas. 
Enfim, meu caro, fui um desgraçado; tinha-me casado para ter uma mulher 
para os outros, para brilhar lá fora, enquanto em casa ela me fazia sofrer 
uma vida dura, desespéradora, com o seu terrível génio... 

— E a outra, a feia, ficou solteira ? — inquiri, curioso. 

— A outra, — respondeu o Sr. M. com a voz cheia de sentimento, — a 
outra também casou e fez a felicidade do seu marido. Pouco amigo de bailes 
e do luxo, mas trata o marido e os filhos com um carinho extraordinário; ê 
económica, traz a casa bem ordenada, os filhos finamente educados, bem 
vestidos e cuidados, é adorada por todos eles... 

E calou-se. 

Eu tive uma'grande pena do pobre velho. Errara na vida com o nú- 
mera da porta, o infeliz! 



O Coracao da Indiana 


10 auto de Jasmin levava-nos ràpidamente a M. Era por um dia calmo de 

Abril. Nós íamos calados ante a paisagem que fugia dos dois 
lados da estrada. 

Na praia de A., um rancho de banhistas deliciava-se aos mergulhos nas 
águas turvas do rio. O chauffm Cipriano desembreara a máquina na curva 
da estrada, ao entrar na ponte; e o automóvel, com um andamento retarda¬ 
do, dava-nos tempo para expandir a nossa curiosidade. 

Aquém da represa, o rio, quase sem água, deixava ver o leito, onde 
enormes rochas a descoberto fingiam dorsos lodosos de montruosos sáurios 
apocalípticos, Na margem alta, alcantilada, um par amoroso em doce 
idílio, repousava das fadigas do banho. Nós surpreendemos um beijo dis¬ 
creto dos pombinhos. O auto acelerou a marcha; e tudo ficou para trás, 
como ficam na nossa vida, na noite escura do passado, ambições, afectos, 
sonhos e saudades. , 

Foi então que o meu amigo F„ impressionado cora aquela cena român¬ 
tica, começou a falar: 

— Eu nunca acreditei no coração da mulher indiana, A indiana não 
ama cora um amor espontâneo, nascido do coração. Casada com um 
marido escolhido pelos pais ou irmãos, a mulher indiana ama com um 
amor obrigatório, imposto pela lei civil e religiosa, firmado pelo hábito e pela 
disciplina social, amor brotado do cérebro e não do coração. Mas com um 
amor espontâneo, violento, rompendo com todas as leis e conveniências, 
arrostando com o escândalo e até com o opróbrio - nunca vi mulher alguma 
amar com um amor cheio de desinteresse, de dedicações e de sacrifícios. 
Aquele par que vimos são, com certeza, recém-casados que vieram passar a 
sua lua de mel e só se conheceram no próprio dia do casamento, 

O auto, agora, corria rápido entre casas novas, de bailéu, de varandas, 
cercadas de muros altos, caiados de branco. 


— Conheci por estes sítios, —-continuouo meu amigo F., uma rapariga. 
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que, escandalosamente, abandonou a casa, os pais e os irmãos, para ir viver 
com um bandido. Mas posso assegurar-lhe, nunca o amou, pois, um belo 
dia, a troco dumas dúzias de rupias, entregou o amante aos soldados. 

— Como contraprova, — repliquei, — cito-lhe o caso duma mulher, que 
abandonou o marido e os filhos para seguir o homem que amava e que, 
depois, despojou-se de tudo quanto tinha, economias e jóias, para salvar a 
vida do amante... 

•— Ora, ora! — interrompeu o meu amigo F, — Que remédio tinha ela 
senão fazer todos os sacrifícios para salvar o amante, se não tinha mais nin- 

4 ) 

guém no mundo! Se ela se despojasse de tudo para salvar, por exemplo, a 
mãe do amante, ou sua mulher, caso ele fosse casado, então sim, então o seu 
caso seria uma contraprova. 

O automóvel subia a ladeira íngreme de S.; o Cipriano mudara a 
alavanca para o segundo andamento; e a carrosserie trepidava sob as vibra¬ 
ções de motor. 

O .meu amigo F. viu-me embatucado, vexadíssimo com a derrota que eu 
apanhara na discussão sobre o coração das mulheres, de que, confesso, não 
percebo nada; e disse-me, para me consolar: 

—De resto, meu caro J., é inútil estarmos a discutir o amor das mulhe¬ 
res. O coração da mulher, quer esta seja indiana, chinesa, europeia, afri¬ 
cana, siberiana, americana ou da Patagônia, há-de ser sempre um enigma: 
assim o afirmam todos os psicólogos, Ê perder o tempo estar a estudá-lo, 
.analisá-lo, ou mesmo preocuparmo-nos com ele... 





3 do Outro Mundo 


^jaquela noite, noite tépida e escura, em que o vento, gemendo, agitava 

tão tristemente as árvores, eu estivera atê a madrugada num baile de 
casamento, sofrendo dois violinos estridentes guinchando desesperadamente. 

Mas, durante toda a noite, ela segredara-me ao ouvido coisas deliciosas. 
E eu, comovido, convertido ao sentimentalismo que outrora escarnecera, 
contrito e pesaroso, apertara a sua mão trémula na minha. Ela viera de 
longe. Eu cqnhecera-a naqueles últimos dias. E o perfume, evolando-se 
dos seus cabelos, inebriara-me, purificando-me a alma arrependida. 

Depois, recolhido à solidão do meu quarto de solteiro, a brisa morna 
agitando dolentemente a ramada das velhas árvores do quintal, fizera-me 
medo: medo do meu isolamento, medo do sentimentalismo que se apoderava 
de mim, vencendo-me e instalando-se tão triunfantemente no meu espírito. 
E até medo duma certa alma do outro mundo que, conta a tradição, era a 
de uma jovem que morrera naquele mesmo quarto em que eu estava e que 
passava de noite, silenciosamente, discretamente, em nostálgicas visitas aos 
seus antigos aposentos. 

Eu nunca acreditara nessa alma de jovem saudosa que, do outro mundo, 
vinha àquele quarto recordar, talvez, tristezas e èmoçoes que sentira, que 
sofrera, Mas, nessa manhã, eu quase a adivinhei na penumbra discreta do 
meu quarto, suspirando, penando saudades, ao som longínquo e vago dos 
gritos estridentes das rabecas do baile. 

Deitado na cama, eu revolvia os lençóis, agitadíssimo, duma modorra 
sonolenta, cortada de pesadelos medonhos... 

Ainda estremunhado, senti um ruído estranho no quarto; uma sombra 
branca avançando, debruçando-se sobre mim, junto à minha cama, uns olhos 
a luzir, umas mãos que me tentavam agarrar... 

Jesus! A alma do outro mundo querendo apoderar-se de mim! 
Estremeci de horror. Tremi aterrado... 

Mas uns braços quentes apertavam*me suavemente, aconchegando-me 
com paixão a um seio palpitante de amor; uns cabelos perfumados aflora¬ 
vam-me à face, caindo era cascatas sedosas duma cabecínha querida; e uns 
lábios ardentes procuravam os meus, numa grande ânsia aflitiva, dolorosa 
e cruel. 

Era Ela que, de fugida, muito em segredo, às ocultas dos pais, me vinha 
dizer adeus,.. 


Comunhão dc Ideais 


/A tat< * e ‘feclinava, abafada e quente, sob os raios oblíquos do sol 
tórrido de Maio. 

Ela, sentada ao meu lado com o busto inclinado, tendo na sua a minha 
mão e olhando-me cornos seus olhos cheios de ternura, faia-me as suas 
confidências: 

- Meus pais querem-me casar, mas eu não quero. Hei-de ficar solteira, 
por muito tempo. Desejo estudar, fazer um curso, seguir uma carreira, ter 
uma profissão, enfim, ganhar a vida independentemente dum marido que me 
sustente. Depois ter um amigo com quem conversar, a quem conte os 
pensamentos da minha vida, um confidente em que se confie e a quem se fale 
como falo consigo. Finalmente, quando, passada a mocidade, passar tam¬ 
bém a alegria de viver, e precisar de alguém a quem me apoie e por quem 
seja amparada, quando essa amizade, com muitos anos de comunhão de 
ideias, de pensamentos e de vontade, se transformar em amor, num verda¬ 
deiro amor puro e sincero, então, sim, então talvez case e me dedique a uma 
vida de submissão e sacrifícios... 

Eu sorri-me, comovido, ao ouvir o ideal dessa rapariga que o tinha, que 
o sabia exprimir e tinha a coragem de o fazer tão confiadamente, tão 
■sinceramente. 

Com o seu rosto perto do meu, eu sentia o calor suave da sua respiração 
aflorar-me à face. As suas mãos quentes, onde um sangue ardente circulava, 
enh veias cheias do viço da mocidade, apertavam com ternura a minha,. 
E os seus olhos, dum. brilho sereno, revelando a sua candura inocente de 
virgem,, fitavam-me com simpatia, acariciando-me confiadamente, 

Então, na moleza melancólica dessa tarde de Maio, após muitos anos 
de frio e insensível respouso, o meu coração, lentamente, despertou, estre¬ 
meceu, e palpitou com vida, com amor. E eu, passando-lhe a mão pela 
cintuia, atraindo-a para mim com elevado carinho, pousei os meus lábios na 
sua fronte, num beijo casto, sem intenção, sem malícia... 


BOOK REVSEW 

FASC1CLES OF FLORA OF ÍNDIA ( Fascicle 11 — Cucur- 
bitaceae ), by H. L Chakravarty; Botanical Survey of índia, 
Howrah, 1982. 

FLORA OF CAPE COAST, Pari II, by H. L. Chakra¬ 
varty ; índia Book Company, Dehra Dun, 1983, 

Professor Chakravarty is one of the outstanding botanists of 
índia and an acknowledged authority on Cucurbitaceae. He has 
■written extensively on the Taxonomy of Indian Plants. From 
1960-64 he was appointed by the Government of Iraq to study 
the Mesopotamian economic flora which resulted in his Opus 
Magnum •— the monumentaJ PLANT WEALTH OF IRAQ, 
During 1964-69 he worked as a UNESCO Expert in Ghana and 
vvorked on the Project headed by the present reviewer. An 
indefatigable worker, he had time, besides his teaching duties 
and those of the Head of the Department of Botany at the 
University of Cape Coast, to write another monograph on the 
FLORA OF CAPE COAST. On his retirement he continued 
his research at the Botanical Society of Bengal, of which he was 
•the President in 1977, and brought oat Fascicle 11 of the Fiou 
of índia. Dr. Chakravarty’s great and abiding love is Botanical 
research. Though advanced inyears he is still busy with his 
Botany, Recently, he has donated a considerable sam to the 
Science Congress Association, the proceeds of which will go 
towards encouraging young botanists of índia. His work on the 
theory of stamen raorphology has been acclaimed as Chakra- 

varty's hypothesis and is considered a classical contribution 
in this area. 


Bailon de Sá 


BOOK REVIEW 


111 


ABSTRACT ALGEBRA, by iV. P. Chaudhuri, T a t a 
McGraw-Hill Publishing Company Limited, New Delhi, 1983. 

Dr. Chaudhuri, who holds the degree of Docíeur-ès-Scienoes 
of the University of Paris (Sorbonne) is at present teaching at 
the University of Tripoli, Libya. He has also taught at the 
Universities of Conakry (as a UNESCO Expert) Baghdad, 
Tunis and Mosul (Iraq). The present book is the outcome of 
his lecture notes on Abstract Álgebra while teaching at the 
universities of Baghdad and Tripoli, for students who were 
majoring in Mathematics. It is a systematic study of Abstract 
Álgebra by an experienced and dedicated teacher in the field. 
His chapter on Lattices wherein he establishes the lógica! 
equivalence of the set-theoretic and algebraic points of view is 
unique and lends much value to the book. Students of Abstract 
Álgebra will find in this book by Prof. Chaudhuri, clarity and a 
wealth of details in this otherwise abstruse branch of Mathe¬ 
matics. 


B . de Sá 
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